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FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE
ON TONNAGE MEASUREflENT OF SHIPS. 1969

1. Recognizing that the establishment of a universal
system of tonnage measurement ~or ships engaged on
international voyages should constitute an important
contribution to maritime traneport, a Conference was
held in London from 27 May to 23 June 1969. upon the
invitation of the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization, £or the purpose of drawing
up an International Convention on Tonnage Measurement
of Shipe.

2. The Governments of the following States were
represented by delegations at the Conference:

Argentina
Australia
Belgium
Brazil
Bulgaria
Cameroon
Canada
China, Republic of
Czechoslovakia
Denmark
Federal Republic of Germany
Finland
France
Ghana
Greece
Guatemala
Iceland
India
Indonesia
Ireland
Israel
Italy
Japan
Korea, Republic of
Kuwait

Liberia
Malagasy Republic
Mexico
Netherlands
New Zealand
Nigeria
Norway
Pakistan
Peru
Philippinee
Poland
Portugal
South Urica
Spain
Sweden
SWitzerland
Union of Soviet

Socialist Republica
United Arab Republic
United Kingdom
United States of

America
Venezuela
Viet-Ham, Republic of
Yugoslavia

3. The Governments of the following States were
represented at the Conference by observers:

Barbados
Cambodia
Holy See
Hong Kong

Iraq
Jordan
Thailand
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4. The following non-governmental organizations
were represented at the Conference by observers:

International Association of Ports and Harbors
International Chamber of Shipping
International Shipping Federation
Permanent International Association of

Navigation Congresses

5. The Suez Canal Authority and the Panama Canal
Company were also represented at the Conference by

observers.

6. Admiral Edwin J. Roland (United States of

America) was elected President of the Conference.

7. Mr. W. Milewski (Poland), Captain R.J.R. de Mattos
(Brazil), Mr. Y.S. Kasbekar (India) and Mr. Y.K. Quartey
(Ghana) were elected Vice-Presidents of the Conference.

8. The Secretary-General of the Conference was
Mr. Colin Goad (Secretary-General of the Organization)i
the Deputy Secretary-General of the Conference was

Mr. Jean Queguiner (Deputy Secretary-General of the
Organization); and the Executive Secretary of the

Conference waB Mr. V. Nadeinski (Secretary of the
Maritime Safety Committee of the Organization).

Mr. R. Vancraeynest (Belgium)
Dr. P. Nikolic (Yugosl~via)

Mr. L. Spinelli (Italy)
Mr. P. Eriksson (Sweden)

Technical Committee
Chairman;
Vice-Chairman;

9. The Conference established four Committees for
the accomplishment of its work;

General Committee

Chairman:
Vice-Chairman;

Drafting Committee

Chairman:
Vice-Chairman;

l1r. W.J. Madigan (United Kingdom)
Mr. N.I. Glukhov (Union of Soviet

Socialist Republics)

Credentials Committee

Chairman:
Vice-Chairman:

Mr. A. von der Becke (Argentina)
Mr. I.C. Edet (Nigeria)
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10. The documentation of the Conference, uaed as
a basis for its dls~u68ions, included three proposals
for a universal system of tonnage measurement, each
consisting of a draft text of a Convention with
annexed Regulations and Tonnage Certificate prepared
by the Maritime Safety Committee of the Organization,
together with comments thereon submitted by various
Governments and additional proposals by Governments.

11. As a result of its deliberations, 8S recorded

in the records and reports of the Committees and in
the records of the Plenary sessions, the Conference
prepared and opened for signature and accession
the International Convention on Tonnage Measurement
of Ships, 1969.

12. The Conference adopted three Recommendations
arising from its deliberations. These Recommendations
relate to:

(1) Acceptance of the International Convention

on Tonnage Measurement of Ships, 1969.

(2) Uses of gross and net tonnages.

(3) Uniform interpretation of definitions

of terms.

13. The text of this Final Act, being in a single
original in the English, French, Russian and Spanish
languages, together with the attached texts of the
International Convention on Tonn~ge Measurement of
Ships, 1969, and of the Recommendations of the
Conference, which are in the English and French
languages, shall be deposited with the Inter­
Governmental Maritime Consultative Organization.
Official translations of the attached Convention
and Recommendations shall be prepared in the RUBsian
and Spanish languages and shall be deposited together
~ith this Final Act. The Secretary-General of the
Organization shall send a certified copy of this
Final Act and, when they have been prepared,
certified copies of the official translations of

the Convention and the Recommendations, to each of
the Governments invited to be represented at this
Conference.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned have affixed
their signatures to this Final Act.

DONE at London this twenty-third day or June
one thousand nine hundred and sixty-nine.



ACTE FIliAL DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE
DE 1969 SUR LE JAuGEAGE DES IIAVIRES

1. L'etablissement d'un eysteme universel de jaugeage
des navires qui effectuent des voyages internationaux
ayant ete reconnu comme etant d'une grande importance
pour lea transports maritimes, une Conference slest

tenue a Londres du 27 mal au 23 jUin 1969, sur
l'invltation de l'Organlsation Intergollvernementale
consultative de la navigation maritime, en vue d1etabl!r
une Convention internationale sur Ie jaugeage des
navires 6

2. Lea Gouvernements des Etats 9ulvants etaient
representes par des delegations a la Conference

Afrique du Sud
Argentine
Australie
Belgique
Bresil
Bulgarle
Cameroun
Canada
Chine (Repub1ique de)
Coree (Republique de)
Danemark
Espagne
Etats-Unis d'Amerique
Finlande
France
Ghana
Grece
Guatemala
Inde
Indon~sle

Irlande
Islande
Israt!l
Italle
Japon
Kowett
Lib~ria

Mexlque
Nig~ria

tlorvege
tfouvelle-Z~lande

Pakistan
Pays-Bas
P~rou

Philipflines
Pologne
Portugal
R~publique arabe unie
R~publique f~derale

dlAllemagne
R~publlque malgache
Royaume-Uni de Grande­

Bretagne et d'Irlanue
du Nord

Suede
Suisse
Tch~coslovaquie

Union des Republiques
soclalistes sovl~tiques

Venezuela
Viet-Nam (Republique du)
Yougoslavie
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3. DeB observateure d681gn~8 par lee Gouvernements dee
Etats 8uivants ant assiste a la Conference

Barbade
Cambodge
Hong-Kong
Irak

Jordan!e
Saint-Siege
ThaIlande

4. Des obs6rvateura design's par lee organisations non
gouvernementa18s 8ulvantes ant sssiet' a 18 Conference :

Association Internatlonale dee ports
Association Internationale permanente des congree

de navigation
Chambre internatlonale de Is marine marchande
Federation Internatlonale dee armateurs

5. L'Admlnlstratlon du canal de Suez et la Compagnie
du canal de Panama 'talent repreeentees a Is Conference
par des observateurs.

6. L'amlral Ed~ln J. Roland (Etats-Unia d'Amerlque) a
6t6 elu president de Is Conterence.

1. M. W. Milewoki (Pologne), M. R.J.R. de Mattos (Br6oil),
M. Y.S. Xasbekar (lnde) et M. Y.K. Quartey (Gbana) ant
~t' ~lu8 vice-pr~sidente de la Conf~rence.

8. Le Secr'taire g'n'ral de la Conf~rence ~talt

M. Colin Goad (Secr'taire g'n'ral de l'Organiaation inter­
gouvernementale consultative de la navigation maritime),

Ie Secr'taire g'n'ral adjoint M. Jean Qu~guiner (Secr~taire

g'neral adjoint de l'Organieation) et Ie Secr~taire

executit K. V. Nadelnak1 (Secr~taire du Comit' de la

e'curit' Maritime de l'Organisation).

9. Pour l'accomp11esement de aee travaux, 18 Conf'rence
a conetitue lea quatre comites au commissions c1-spree :

Comit6 g6n~ral

President

Vlce-pr~sident

Commission technique

P7eeident :
Vice-preeident

Comite de redaction

Pr'sident :
Vice-president

M. R. Vancraeynest (Belgique)
M. P. Nikolic (Yougoslavie)

M. L. Spinelli (Italie)
M. P. Erikoson (Su~de)

M. W.J. Msdigan (Royaume-Uni)
K. N.I. Gloukhov (Unlon des

Republiques eoclal1stes
sovietiquea)
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Commission de v'rlflcatlon des pouvolrs

President :
Vice-president

M. A. von der Becke (Argentine)
M. I.e. Edet (Nigeria)

10. La documentation qui a eerv! de base aux debate de
la Conference comprenait trois propositions relatives a
un systeme universel de jaugeage, compoaees toutes trois
d'un projet de texte de Convention (avec 1es regles et
Ie certlficat de jaugeage y annexes) elabore par Ie
Comlte de la securlte maritime de It Organisation, ainsi
que des observations et des propositions supplementalres
presentees par certains gouvernements.

11. A la Buite de BeB deliberations, qui sont

reproduites dane les comptss rendUB et rapports des
dltferente comites au commissions ains! que dans lea
comptes renduB des seances plenieres, la Conference a
elabore et ouvert a la signature et a l'adheeion 1a
Convention internationale de 1969 sur le jaugeage des
navires.

12. La Conference a adopte trois recommandations au

coure de eee deliberations. Ces recommandations ont
trait a

1) L'approbation de la Convention internationale

de 1969 sur Ie jaugeage des navires.

2) L'utilisation de la jauge brute et de la jauge
nette.

3) L'interpretation uniforme des definitions.

13. Le texte du present Acte final, etabli en un seu1
exemplaire original dans les langues anglaise, franQaise,
russe et espagnole, auquel sont joints le texte de 1a
Convention internationale de 1969 sur Ie jaugeage des
navlree et Ie texte des recommandatlons de la Conference,
en langues ang1aise et fran~ai8e, est depose aupres de
l'Organisation intergouvernementale consultative de la
navigation maritime. Dee traductlone officielles de ls
Convention at des recommandations jointes seront etab1iee
en langues rUBse at espagno1e et seront deposees avec
Ie present Acta final. Le Secretaire general de
l'Organisatlon adressera une copie certifiee conforme de
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l'Acte final, ainsi que des copies certifiees conformes
dee traductlons offiolelles de la Convention et des
recommandatloDs, des qu'elles Berent etablies, a
chacun des gouvernements invites a 8e faire representer
a la Conference.

EN FOI DE QUOI lea 8ou8s1gnes ant appose leur
signature au bas du present Acte final.

FAIT A LONDRES, ce vlngt-trols juin mil neuf cent
Boixante-neuf.



3AMJ:)'lIlTEJlbHliil ART blE':\l;YHAPO,iUlOll KOH"EPEHljIllI
no OBMEPY CYAOB 1969 rOAa

t. npH3H8saR, QTO yc~aHoBneHHe YHKBepca~bHo~ CHCTeM~ 06­

Mepa CY~OB, COBepmaD~HX Me~AyHapoAHNe peAc~, RBHAOCb OW BBX­

HNM BKA8AOM B MopcKoe cYAOXO,IJ;CTBO, Me~npaBHTeAbcTBeHHott Mop­
cRoM KOHcynbT8THBHOR OpraHH3aUKeR c 27 MaR no 28 H~HR 1969

rOAa B nOHAoHe ON~a C03B8H8 KOH~epeHuHR AnR BupaOoTKH Me~AY­

HapoAHOn ROHBeHU"H no oOMepy CYAOS.

2. npaBHTeAbcTB8 cAeAY~mHX

KOH~epeHUHH AeAera~RWH:

ABC'1'paJIHH
ApreHTHHbl:
EeJIbrlDl
Eo.urapHH
EPS3H.I[HH
BeHecy3.uw
BbeTHaNCKOU PecnyOnHKH
ralW
rB8TeVaJ1ht
rpeUHH
ASHKR
H3PSKJIiI
HH,IJ;HH
HH,IJ;oHe3HH
Hp.n8H,D;HH
McnaHARH
HODaHHH
H'1'8JIHK
Kaw:ePYH8
KaH8,II,W.
KHTaRcKoA Pecny6JIHKH
Kope~cKOn Pecny6JIHKH
KyBe1t'1'8
J1HCiepHH
MaJIbramCKoA PecnydJIHKH
MeRcHKH
HHrepHH

3. np8BHTenbcTB6 c~eAYD~x

KOHwepeH~HH Ha6A~AaTeAHWH:

Bap6aAOC8
BaTHKaH8
rOHKoHra
HOPASHHH

rOCYAapCTB 6UJtH npeAcT8B~eH~ U8

HHAepJl8HAOB
HOBOlt SeJlaUAHH
HopserHH
06$eAHHeHHo~ Apa6cKoA

Pecny6J1HKH
naKHcTaHa
nepy
nOJl:blllH
nopTyraJIHH
COe,ll.HHeHHOro lCopOJIeSCTSB.

BeJlHK06pHT8HHH H
CeBepHoU HPJl8HAHH

CoeAHHeHH~ illT8TOB AMepHKH
CO~3a COBeTcKHx CO~HaJlHCTH­

qeCKHX Pecny6.nHK
~e~epaTHBHott Pecny6xHKH

repMBHHH
~HJIHnnHH

~HH.nJiH.rr.HH

~paHUHH

l.{exoc.noBQXHH
WBe!!uap,l:H
I:lBeuHH
j)roc.naBI1H
bHon AllPHKH H
flnOHHH

HpaKa
Ka.w6o,u;XH
TaH.n8H,l1,a
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4. Ha6n~AaTe~HMH HS KOH~epeH~uH 6W~H npe~cTaB~eHw c~eAY~­

~He HenpaBHTenbcTBeHHue opraHH3a~HH:

Me~YHapOAHaR acco~a~R nopToB H raBsHen
Me_AyHapOAHaR nanaTa CYAOXOACTBa

UexAyHapO,ll;H8R ~eAepaURH CYAOBnaAenb~eB

TIOCTOHHH8R MexAyHspO,llHSn aCCO~Ha~KR KOHrpeCCOB
no CYAOXOACTBy.

5. Ha6n~AaTenHMH HS KOH¢epeHUHH 6~nH TaK~e npeAcTaBneHM

YnpaBneHHe CyaUKoro KaHana H KownaHHR naRaMORoI'O KaHana.

6. TIpeAceA8TeneM KOH~epeH~HH Own H36pSH aAMHpan

3ABHH ~~.PonaHA (OmA) ,

7. 3sMecTHTenHMH TIpeAceAsTena KOH~epeHUHH OHnH H30pSHW:

r-H B.MHneBcKHft (nonbwa), KsnHT8H P.~•. P. Ae MaTToo (EpS3H­
.,nlHI:) , r-H fl.C .Kac6eKsp (I1H,llHR), I'-H H.K .KBOpTH (faRa).

8. reHepaxbHwM CeKpeTspeu KOH~epeHUHH 6wn r-H KonKH raYA
(reHepa~.Hw~ CeRpeTap. Me~npaBHTe~bcTBeHHo~IJOpCKO« KOH­

cY~bTaTHBHo~ OpraHH3a~HH)j 3awecTHTenew reHepanbHoro CeKpe­

tapa KOH¢lepeH~HH 6NJI r-H }l{SH KeraH3 (3aweCTJI'reJlb PeHepSJIb­

Horo CeKpeTapa OpraHH3a~n)j llCnOJIHUTeJlbH~M CeKpeTapeN KOH­

¢epeHlUIH 6blJI r-H B.Ha.IteHHCKK~ (CeKpeTapb 1·:oMHTeTa no 6e30­

nSCHOCTH Ha Mope Me)ll;DpaBHTeJlbCTBeHHO~ :IiOpCKOt.i KOHCYJlIoT8THB­

Haft OprSHH3SUHH).

9. ~JIH B~nOJIHeHHH cBoe~ PS60Tbl KOH~epeHUHH 06pa30BSJl8 qe­

TLipe KOMIITeTS:

feHepSJIbHNfi KOMHTeT:

npe..o.ceAaTeJlb:

3aMeCTHTeJIb
llpeAceAaoreJIH:

TeXHHqeCKH~ KONMTeT

ilpe,Il;ceA8TeJIb:

3aw:eCTHTenb
Ilpe.o.ce.u.aTeJlH:

PeASK~HOHHbiff :{oMuTeor

ITpe,o.ce.rtaTeJlb:

3o.MeCTMTeJIb
ITpeAce .rt8T eJI1I:

¥'OWHTeT no npOBepKe nOJJHONO~H~

rIpeAce.rt8TeJIb:

3awecTHTeJIb
ITpe,ACe.rt8Te.nH:

A-P n.HHKOJlH~ (~rOCJl8BHH)

r-H Jl. CnHHeJlJlH (HoraJIH,R)

r-H n.3pHKCOH (lliBeUKH)

r-H 3.A~.M3.o.HraR (CoeAH­
HeRKoe l{opoJIeBcTBo)

r-H H.li.PJIyxoB (CO!03 COBeT­
CKUX COUH8JIHCTHQeCKHX
Pecny6JJHK)

r-H A. ~OH Aep BeKKe (Ap­
reHTHHS)
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10. B .Jl;OKyueH'raLtl11O l(oH/flepeHIJ,IiH, nOCJly)ltHsmylO OCH080t:! AJIK

oOcy~eHHft, OH,lIO BKJl~~eHO TpM npeAJlO~eHHK YHH8epc8nbHon CHC­

TeMlll oOw.epa Cy,II,OB, KB.)f()l;Oe li3 KDTOpblX cocorOJlJIO H3 npo8RT6

ROHBeaUHH c npHJlO~eHHMMH npaBHJlaUH Ii MepHTeJIhHNN C~HAeTeJIb­

CTBOW, nOArOTOBJIeHH~MH KOMHTeToM no 6eaonacHocTH Hs Mope

OpraHH38QHH, BweCTe c a6WeQaHHKMH no HHM, npeACTaBneHH~H

pa3JIHqH~H npaBHTeJIbCTB8MK, U ,D,OnOJIHHTeJIbHl,lMH "pe,D,Jlo.eHHRMH

npaBHTeJlbCTB.

II. KOH$epeH~J! B peayJIbTeTe o6cy¥,D,eSRn, H3JIo.eHHNX B npo­
TOK0J18X H ,IlOKJlfl)l,8X I\oMHTeToB, a T8J01:e 8 npOTOKOJlax nn8HapHI:lX

a8ceA8HHR, nO,D,rOTOBKJI8 H OTKpblJIa ,D,JIK nO,D,nHCanHK H npHCOe,17,H­

HeHKK Me~AYHapOAHYlO KOHBeHqHD no o6Mepy CyACB 1969 TOAS.

12. KOHetlepeHUIHI npHHJlJI8 'rpM PeKOM8U,.Il8I..lHH no BODpOCBM, B03-

HHKmnM B XO,lle oCicp.u.eHHJi. STH PeKOMeH,ll8l1,HH KBCaDTCJl:

I. ITPHHJiTHH MexAyHapO,.llHo« KOHBeHUHH no oCiMepy CYAOB

1969 rO,lla.

2. npaweHeHHH BanoHon H qxCTOtt BNeCTHWOCTH.

3. OAHooCipa3Horo TOJIKOBaHHR TepM:UIOB.

13. OpHrHH~ HaCTOg~erO 3akJI~~HTeJIbHOro AKTa Ha aHrnHA­

CKOW, ~P8HUY3CKOM, pyCCKOM H HcnaHCKOM R3~Kax BweCTe c npH­

JIO~eHH~WK TeXCT8WH MeX,llYHapO~HOn KOHBeH~Ka no oCiwepy cYAOB

1969 rOA8 K PeKoMeHA8~Hn KOHwepeH~HH Ha 8HrnartcKoW H ~paH­

~3CKOM Ji3~K8X 6YAyT C,llaH~ Ka xpaHeHHe Me~Dp8BHTeJIbCTBeHHoh

MOPCKOR KOHCYJIbT8THBHOn OpraHH3aI..lHH. U$HI..lH8JIbHWe nepeBoA~

KOHBeHUHH R PeKoweHA8~HR Ha pyccKHn H RCDaMcKHR g3~KH 6YAyT

nOArOTOBJIeHY H C,ilBKY Ha xpaHeHHe BMeCTe c H8CTOgmKM 3aK~qK­

TeJIbHYW AKTON. reHep8JIbHN~ CeKpeTapb OpraHH38UHH pa30m~eT

s8BepeHHwe KonKH HaCTOg~erO 3aKJI~qHTenbHoro AKTa, a TaKaS

3aBepeHHwe KonKH O$HI..lHaJIbH~ nepeBOAOB KOHBeHUHR H PeKoweH­

AanHh noc~e Taro, KaK OHH 6Y~YT nOArOTOBJIeH~, K8XAOMY ITpa­

BHTeJIbCTBy, npHr~ameHHOMY Ha HaCTOR~y~ KOH~epeHI..lH~.

B YilOCTODEPEHHE 'fErO HH~enO)l,nHCaBmHeCR nOCTaBHJIH CBOH

DOAnHCH DOA HaCTon~HM 3aKn~qHTenbH~M AKTOM.

COBEPWEHO B AOHAOHe ABaAI..l8Tb TpeTbero H~Hn T~CR~a ,lle­

BRTbCOT meCTbAeCRT AeBRToro rOAa.



Jap6n
Kuwait
Liberia
!'Mxico
Nigeria
Iforuega
Nueva Zelandia
Paises Bajos
Pakistan
Peru
Polania
Portugal
Reino Unida
Republica Arabe Unida
nepublica Federal de Alemania
Republica Malgache
SUdafrica
Suecia
Suiza'
Unt6n de Hepublicaa

Socialietas Sovi~t1caB

Venezuela
Vietnam, Republica de
Yugoslavia

ACTA FINAL liE LA CONFERENCIA INTERNACIONAL
SOBRE ARQUEO DE BUQUES, 1969

1. Reconocieodo que e1 eetablec1m1ento de un sistema
universal de arqueo de loa buques que efectuen v1ajea
1nternacionales const1tu1rfa una importante contribuc16n
a1 transporte maritima, se celebr6 en Londrea del 27 de
mayo 81 23 de junio de 1969 una Conferencis, par 1nv1ta-
0160 de la Organizaci6n Consult1va Maritima Intergubernamental,
a fin de redactar un Convenio Internacional sabre Arqueo de
Buques.

2. Estuvieron repreaentados par delegac10nes en la Confe­
rencis los GobiernoB de los Estados sigu1entes:

Argentina
Australia
BHgica
Brasil
Bulgaria
Camerun
Canada
Corea, Republica de
Checoalovaquia
China, Republica de
Dinamarca
Eapana
Estadoa UnidoB de Am~rica

Filipinas
Finlandia
Francia
Ghana
Grecia
Guatemala
India
Indonesia
Irlanda
Islandia
Israel
Italia

3. LOB Gob1ernos de lOB s1guientes Estados estuv1eron
represeotados en 1a Conferencia par observadores:

Barbados
Camboya
Hong-Kong
Irak

Jordania
Santa Sede
Tai1alldia
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4. Las slgu1entes organizaciones no gubernamentales estu­
vieran repreeentadas en la Conferencia par observadores:

Asociaci6n Internacional de Juntas Portuarias
Camara Internac10nal de Navegac16n
Federac16n Internacional de Navegaci6n
Asociac16n Permanente Internacional de lOB

Congreeos de Navegac16n

5. Tambi~n

observadores
Compaiiia del

estuvieron representadae en
la Administrac16n del Canal
Canal de Panama.

la Conferencia par
de Suez y la

6. El Almirante Edwin J. Roland (Estado8 Unidos de Am~rlca)

rue elegido Presidente de la Conferencia.

7. El Sr. W. Milewski (Polonta), e1 Capitan H.J.R. de Mattos
(Brasil), e1 Sr. Y.S. Kasbecar (India) y e1 Sr. Y.K. Quartey

(Ghana) fueron elegidos Vicepresidentes de la Conferencia.

8. Actuaron como: Secretarl0 General de la Conferencia.
el Sr. Colin Goad (Secretario General de 1a Organlzac16n)j
Secretario General Adjunto de 1a Conferencia, el Sr. Jean
Qu~gulner, (Secretarl0 General Adjunto de 1a Organizac16ni; y

Secretario Ejecutivo de la Conferencia, el Sr. V. Nadeinsk1
(Secretario del Comlt~ de Seguridad MarItima de la Organlzaci6n).

9. Para realizar sus trabajoa la Conferencia constituy6

cuatro comisiones:

Comisi6n General
presidente:

Vicepresldente:

Comisi6n T~cnica

Presidente:
Vicepresldente:

Comisi6n de Redacci6n
presidente:

Vicepreaidente:

Comia16n de Credencialea
Presidente:

Vicepresidente:

Sr. ll. Vancraeynest (Belgica)

Sr. P. Nikol16 ( Yugoslavia)

Sr. L. Spinelli ( Italia)
$r. P. Eriksson (Suecia)

Sr. W.J. Madigan (Reino Unido)
Sr. N.l. Glukhov (Uni6n de

Hepublicas Socialistas Sovi~ticas)

Sr. A. von der Becke (Argentina)
Sr. I.e. Edet (Nigeria)
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10. La documentac16n utilizada como base para las deli­
beraciones de eata Conferencia comprend!a tree propuestas
para un sistema universal de arqueo, canetando cada una
de un proyecto de texto de Conven10, con Reglamento y
Cert1ficado de Arqueo Bnexos, preparado por e1 Com1t~ de
Seguridad Maritima de 1a Organ1zaci6n, junto con comen­
tarios y propuestas ad1c1onales preaentadoB por diverso6
gobiernos.

11. Como reBultado de SUB deliberaciones, segun conata
en las aetas e informes de las Comisiones y en las aetas
de las aeaiones plenar1ae, 1a Conferencia prepar6 y abri6
a 1a firma y adhesi6n e1 Convenio Internac10nal sabre

Arqueo de Buquea, 1969.

12. La Conferencia aprob6 tres Recomendaciones Burgidas
de BUS de11beraciones. Eatas Recomendaciones ae refieren a:

1) Aceptac16n del Convenio Internacional sobre

Arqueo de Buques, 19~9.

2) Uso de los arqueos bruto y neto.

3) Interpretaci6n uniforme de las definiciones de
los t6rminos.

13. El texto de 1a presente Acta Final, que se redacta
en un 6010 ejemplar original en los idiomas espanol, franc6s,
ing16s y ruso, junto con los textos del Convenio Internac10nal
sobre Arqueo de Buquea, 1969 y las Recomeodaciooes de la Con­
ferencia, que ae acompanan, redactadoB en los idiomas franc6e
e ing16s, quedan depoeitados en la Organ1zac16n Consu1tiva
Maritima Intergubernamental. Se prepararan traducciones

of1c181es del Convenio y de las Recomendac10nes en loe id10mas
espanol y ruso, que seran depoa1tadas junto con 1a presente
Acta Final. El Seoretar10 General de la Organizaci6n env1ara
una copta certificada del Acta Final y, ouando hayan aida
redactadas, capias cert1ficadas de las traduccionee of101a-
les del Conven10 y de las Recomendaciones a cada unO de 108
Gobiernos 1nvitadoB a enviar repreaentantes a eata Conferenc1a.
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EN FE DE LO CUAL los que sU8criben firman Ia presente
Acta Final.

HECRO en Londres, el d1a veint1tr~s de junio de

mil noveciento8 aesente y nueve.
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For the Government of the Argentine Republic

Pour Ie Gouvernement de la R~publique Argentine
OT HweHH npaBHTe~bcTBa ApreHTHHcKoP. Pecny6~HKH

Por el Gobierno· de la Republica Argentina

For the Government of the Commonwealth of Australia

Pour Ie Gouvernement du Commonwealth d'AustraIie

OT HweHH npaBHTenbcTBa ABcTpanHtlcKoro CO~3a

Por e1 Gobierno de 1a Commonwealth de Australia

For the Government of the Kingdom of 3elhium

Pour Ie Gouvernement du Royaume de Belgique

OT HMeHH npaBHTenbcTB8 KoponeBcTB8 EenbrHH

Par el Gobierno del Reina de B~lg1ca
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For the Government of the Federative Republic ot Brazil
Pour Ie Gouvernement de 1a R6publlque !6d6rative du Br~s11

OT KweHR npaBRTe~bcTBa Coe~HHeHH~x lliTaToB Epa3H~HH

Por e1 Goblerno de la Repdblica Federativa del Braeil
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For the Government of the People's Republic of Bulgaria
Pour le Gouvernement de la R'publique populaire de Bulgarie

OT KNeHK npaBHTe~bcTBa Hapo~HOn Pecny6~HKH Eo~rapKH

Par e1 Gobierno de la kepublica Popular de Bulgaria

For the Government at the Federal Republic of Cameroon
Pour le Gouvernement de la R6publique t~d'ra1e du Cameroun

OT KNeRK npaBHTe~bcTBa ~e~epaTHBHOn Pecnyd~HKH KaMepyHa
Par e1 Gobierno de la Republica Federal del Camerun



For the Government of Canada

Pour Ie Gouvernement du Canada
OT RweHR npaBH~enbcTBa KaHaA~

Por el Gobierno del Canada

For the Government of the Republic of China

Pour le Gouvernement de la R6publique de Chine

OT 8weHR np8BRTenboTB8 KHTaftoKoh Peony6nRKH

Por el Gobierno de la Republica de China
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For the Government of the Czechoslovak Sooialist Republic

Pour Ie Gouvernement de la Rdpublique socialiste tcb~coslovaque

OT BweRK npaBHTenboTBa qexocnoBa~o~ COUHaABCTHQeCKOA Pecny6nHKB

Por el Gobierno de la ijepublica Socialista Checoalovaca



For the Governmen~ of the Kingdom of Denmark

Pour Ie Gouvernement du Royaume du Danemark

OT HweHH TIpaBHTenbcTB8 KoponeBcTe8 A8HHH
Par e1 Gobierno del Reino de Dinamarca

For the Government of the Federal Republic of Germany

Pour 1e Gouvernement de la R~pub11que t~d~ra1e d'A11emagne

OT HweHR np8BHTen~oTBa ~e~epaTHBHo~ PeonyOnHKR repwaKHH
Par el Gobierno de 1a Republica Federal de Alemania
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For the Government of the Republio of Finland
Pour Ie Gouvernement de 1a R~publiqu8 de Pinlande

OT HweHR npaBHTe~bcT~a ~HKCKOa Peonyd~HKH

Par e1tObierno, de 14 R(Pdb1lca ,e Jinlandla
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For the Government of the French Republic

Pour Ie Gouvernement de la a'publique ~ran98i8e

O~ BweHH npaBH~e~~c~Ba epaH~3cKoft Pecny6~HKH

Par e1 Gob1erno de la Rep~b1ica Franceaa

For the Government o~ the Republic of Ghana

Pour Ie Gouvernement de la Republique du Ghana
O~ BWeRB npaBB~e~~c~Ba PecDy6~HKH raHa
Par el Gobierno de 18 Repablica de Ghana
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For the Government of the Kingdom of Greece

Pour Ie Gouvernellent du Ro;yaume de Grbc8

O~ HweDB npaBH~e~~oTBa Kopo~eBoTBa rpeUHB

For 01 Gobiorno dol Roino de Grecia



For the Goverr~~cnt of the Republic of Guatemala

Pour le Gouvernement de 1a Republique du Guatemala

O~ HweKH npaBHTe~bcTBa Pecny6nHKH rBareWaAa

Par e1 Gobierno de 1a Republica de Guatemala

For the Government of the Republic of Iceland

Pour Ie Gouvornement de 18 R6pub11que d'IBlande

Or KweHB npaBHTe~bcTBa Pecny6~HKH Hc~aKAHH

Par e1 Gob1erno de 1a Republica de Islandia

"

For the Government of the Republic of India

Pour 1e Gouvernement de 1a R~publique de l'Inde

aT HweHH npaBHrenbCTBa Pecny6~HKH HHAKH

Por e1 Gobierno de 18 Republica de la India



For the Government of the Republic of Indonesia

Pour Ie Gouvernement de la Repub11que d'lndoneaie

OT HMeHH npaBHTe~bcTBa Pecny6nHKH HHAoHe3HH
Por e1 Gobierno de 1 Republica de Indonesia

For the Government of Ireland

Pour le Gouvernement de l'Irlande

OT UMeHU npasHTenbcTBa Hp~aHAcKoA PecnyOnHKH
Por e1 Gob1erno de Irlanda

For the Government of the Gtate of Israel

Pour Ie Gouvernement de l'Etat d'Isra§l

OT KweHR npaBKTenbcTBa rOCYAapcTsa H3paHnb

Por el Gobierno del Estado de Israel
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For the Government of the Italian Republic

Pour Ie Gouvernement de la R6pub11que 1ta11.nne

OT HMeHH npa3H~eAbc~»a HT~bRHCKOA PecnyOABRH

Por el Gob1erno de la Rep~blica Italiana

For the Government of Japan

Pour le Gouvernement du Japon

OT RMeHH npaBHTeAbcTBa RnoHHh

Por e1 Gob1erno del Jap6n

For the Government of the Republic of Korea

Pour le Gouvernement de 1a R~pub11que de Cor~8

o~ UMeBR npa8HTe~bc~Ba KopeDcKOn PecnyOAHRR
Por e1 Gob1erno de 1a Rep~b11ca de Corea



For the Gover~ent or the ~tate cf Kuwait

Pour le Gouvernement de l'Etat du Kowe!t

O~ HweHH llpaBHTeAbcTBs rOCYASpCTBS KYBeftTa

Por el Gobierno del Estado de Kuwait

For the Government of the Republic of Liberia

Pour le Gouvernement de la R~publique du Lib~ris

OT HweHR npaBHTeAbcTBa Pecayd~HKH AHdepHH

Por el Gobierno de la Rep~blica de Liberia
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For the Government of the I·ialaeasy Republic

Pour Ie Gouvernement de la R~publique malgache

OT HMeHH npaBHTe~hcTBa ManaramcKo~ Pecny6~HKH

Por el Gobierno de la Republica Malgache



For the Governmtnt of the United Mexican States
Pour 1e Gouvernemeot des Etate-Unia du Mex1que

OT HweHH npaBHTe~bcTBa Coe~HHeHHHX IDTaTOB MexcHKH

Por el Gobierno de loa EstadoB Unid09 Mexican08

For the Government of the Kingdom of the Netherlands
Pour 1e Gouvernement du Royaume dee Pays-Bas

OT HMeHH npaBHTenhcTBa HHAepAaHAcKoro KopoAeBcTBa

Por el Gobierno del Reina de 108 Palses BajoB

For the Government of Ne~ Zealand
Pour 1e Gouvernement de 1a NouvelYe-Z61ande

OT HMeHH npaBHTe~bcTBa HOBO~ 3e~aHAHH

Por e1 Gob1erno de Nueva Ze1andia



For the Government of the Fpderal Republic of Nigeria

Pour Ie Gouvernement de 18 Rdpublique f~derale du Nigeria

0'1' HMeHH ITpaBK'1'e.n1>C'l'sa ~e,lJ,epa.n1>KOn Pecny6;uoul HKreplfH

Por el Gobierno de la Republica Federal de Nigeria

For the Government of the Kingdom of Norw~y

Pour Ie Gouvernement du Royaume de Norv~ge

O~ HweHH npaBH~e.n1>C'1'Ba HopBescKoro Kopo.neBC'l'S8

Por el Gobierno del Reino de Noruega

For the Government of Pakistan

Pour Ie Gouvernement du Pakistan



For the Government of the Republic of Peru

Pour Ie Gouvernement de 18 R'publique du P'rou
OT HMeHB npaBHTe~bcTBa Pecny6RHKK nepy

Por el Gobierno de la Republica del Peru
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For the Government of the Republic of the Philippines

Pour le Gouvernement de 18 R'publ1que des Philippines

OT KweRR npaBHTe~bcTBa ~H%HnnHHcKoft Pecny6~HKH

Por el Gobierno de la Repdblica de Filipinaa

For the Government of the Polish ~eople'B Republic

Pour Ie Gouvernement de la R~publique populaire de Pologne

OT KMeHK npaBKTe~bcTBa nO~bCKOA HapoAKol Pecny6AHxH

Por el Gob1erno de 1& Republica Popular Polaca



For the Government of the POTtugue~e Republic

Pour Ie Gouvernement de la R~pub1ique portugaiee

OT HweUR npaBHTenhcTBa nopTyranbcKOn PecnyOnKKK

Por e1 Gobierno de la Republica Portuguesa

For the Gov~rnment of the Republic of South Africa

Pour Ie Gouvernement de la R~pub11que aud-atr1ca1ne

Or KMeHH TIpaBHTenbcTB8 ~Ho-A~pHKaHcKofi Pecny6xHKK

Por el Gobierno de Republica de Sudafrica

For the Government of the Spanish State

Pour Ie Gouvernement de l'Etat espagnol

OT HweHK npaBKTenbcTs8 HcnaHcKoro rocy~apcTBa

Por el Goh1erno del Eatada Espanal



For the Government of the Kingdom of Sweden
Pour Ie Gouvernement du Royaume de Su~de

OT "W6RK npaBHTe~bcTBa Kopo~eBoTBa mB8qHH

Por el Gobierno del Reino de Sueoia

For the Government of the Swiss Confederation

Pour Ie Gouvernemen~ de la Cont~d~ration suisse

OT HweHK npaBHTe~bcTBa mBeft~8pcKoft KOH~eAepau.B

Por el Gobierno de la Confederaci6n Suiza
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For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics

Pour Ie Gouvernement de l'Union des R~publique8 eocial1.tes
eovil!tiqu8e

de 1a Un16n de Republlcae Socialietae



For the Government of the Unitp.d Arab Republic

Pour 1e Gouvernement de ~a R~pub11que arabe ~e

OT HweHH npasHTeAbcTsa 06~eAHHeHHoft Apa6cKo~ Pecny6~HKH

Por el Gobierno de la Republica Arabe Unida
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For the Government of the Un! ted lUne-rlom of Great Britain
and Northern Ire1~nd

Pour 1e Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Ir1ande du Nord

OT HNeRR npasHTenbcTBa CoeAHHeHHoio Xopo~eBcTBa BeAHK06pHTBHHH
B CeBepHoft HpAaHAHH

Par el Gobierno del Reina Unido de Gran Bretafia

f?£7~ndadel Norte !K!U~
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For the Government of the United States of America

Pour 1e Gouvernement des Etats-Unia dlAm~rique

OT KNeRB TIpasHTeAbcTsa Coe~HHeHH~ lliTaTOB AuepHKH
Par e1 Gobierno de los EstadoB Unidoe de Am~rica
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Por the Government of the Republic ot Venezuela
Pour le Gouvernement de la R6publique du Venezuela

OT HKeHH npaBHTe~LcTBa PecDy6~HKH BeHecY3~a

Por el Gobierno de la Repdblica de Venezuela

~

Por the Government 01 the Republic ~t Viet-Ham
Pour Ie Gouvernement de la R6publlque du Viet-Ham

OT RKeBR npaBBTe~hcTBa PecDy6~HKH Bh8THaK
Por e1 Gobierno de la Repdblioa del Vietnam

Por the Government of the Socialist Pederal Republic
ot Yugoelavia

Pour le Gouvernement de 1a R'pub11que t~d6ratlve socialiste
de Yougoe1avle

OT BMeBR npaBKTe~.C%Ba CO~&aBoTKqeCKOI ~eAep8TH8HOA Pecny6nHKB
J)rOCJl8BBK

por e1 Gobierno de 1a Repdblica Federativa Sociallata
de Yugoslavia
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Attachment 1

LNTERBATIONAL OONVENTION ON
TONNAGE MEASUREMENT OF SHIPS, 1969

The Contracting Governments,

DESIRING to establish uniform principles and
rules with respect to the determination ot tonnage ot
ships engaged on international voyages;

CONSIDERING that this end may beet be achieved
by the conclusion of a Convention;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

General Obligation under the Convention

The Contracting Governments undertake to give
etfect to the provisions of the present Convention
and the Annexes hereto which shall constitute an
integral part ot the present Convention. Every
reference to the present Convention constitutes at
~he same time a reference to the Annexes.

ARTICLE 2

Definitions

70r the purpose ot the present Convention, unless
expressly provided otherwise:

(1) "&egulationa" means the Regulations annexed to
the present ConventioD;

(2) -AdaiDiltration ft means the Government ot the
State whose flag the ehip is flying;

C,) "international voyage ft means a sea voyage from a
country to which the present Convention applies
to a port outside such country, or conversely.
~or this purpose, every territory tor the
international relations ot which a Contracting
Government i8 responsible or for which the



- 2 -

United Nations are the administering authority
1s regarded as a separate country;

(4) "groBs tonnage" means the measure ot the overall
size of a ship determined in accordance with the
provlaiona of the present Convention;

(5) "net tonnage" means the measure of the useful
capacity of a ship determined 1n accordance with
the provisions of the present Convention;

(6) "new ship" meane a ship the keel o~ which 1s
laid, or which is at a similar stage ot
construction, on or atter the date of coming into
force of the present Convention;

(7) "existing ship" means a ship which 1s not a new
ship;

(8) "length" meane 96 per cent of the total length on
a waterline at 85 per cent of the least moulded
depth measured from the top of the keel, or the

length from the fore side of the stem to the
axis of the rudder stock on that waterline, if
that be greater. In ships designed with a rake
of keel the waterline on which this length i8
measured shall be parallel to the designed

waterline;

(9) "Organization" meane the Inter-Governmental
Maritime Consultative Organization.

ARTICLE 3

Application

(1) The present Convention shall apply to the

following shipe engaged on international voyagee,

(a) ships registered in countries the
Governments of which are Contracting

Governments;

(b) ships registered in territories to which
the present Convention is extended under

Article 20; and

(c) unregistered ships tlying the flag of a
State, the Government of which i8 a

Contracting Government.
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(2) The present Convention shall apply to:

(a) new ships;

(b) existing ships which undergo alterations or
modifications which the Administration deems
to be a substantial variation in their
existing grOBS tonnage;

(e) existing ships it the ovner 80 requests; and

(d) all existing ships, twelve years atter the
date on which the Convention comee into
torce, except that auch ships, apart trom
those mentioned in (b) and (e) ot this
paragraph, shall retain their then existing
tonnages tor the purpose ot the application
to them of relevant requirements under other
existing International Conventions.

(,) Existing ships to which the present Convention
has been applied in accordance with
Bub-paragraph (2)(c) of thiB Article Bhall not
8ubsequently have their tonnages determined in
accordance with the requirements which the
Administration applied to ships on international
voyages prior to the coming into force of the
present Convention.

ARTICLE 4

Exceptions

(1) The present Convention shall not apply to:

(a) ships at war; and

(b) BhipB of leB. than 24 metre. (79 feet) in
length.

(2) Nothing herein shall apply to ships solely
navigating:

(a) the Great Lakes of North America and the
River St. Lawrence as far east as a rhumb
line drawn from Cap des Rosiers to West Point,
Anticosti Island, and, on the north side of
Anticosti Island, the meridian ot
longitude 63OW;
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(b) the Caspian Sea; or

(e) the Plate, Parana and Uruguay Rivers BS

rar east ae a rhumb line drawn between
Punta Rasa (Cabo San Antonio), Argentina,
and Punta del Eete J Uruguay.

ARTICLE 5

Parce Majeure

(1) A ship which 1s not Bubject to the provisions o~

the present Convention at the time of its
departure on any voyage shall not become Bubject
to Bucb provisions on account of any deviation
trom its intended voyage due to stress or weather
or any ~ther cause of force majeure.

(2) In applying the provisions ot the present
Convention, the Contracting Governments shall
give due consideration to any deViation or delay
caused to any ship owing to stress ot weather or
any other cauee of force majeure.

ARTICLE 6

Determination of Tonnages

The determination of groBs and net tonnages shall
be carried out by the Administration which may, however,
entrust such determination either to persons or
organizations recognized by it. In every case the
~dmin18tration concerned shall accept full responsibility
for the determination of gross and net tonnages.

ARTICLE 7

Issue of Certificate

(1) An International Tonnage Certifioate (1969) shall
be issued to every ship, the gross and net tonnages
of which have been determined in accordance with
the present Convention.

(2) Such certificate shall be issued by the Administration
or by any person or organization duly authorized by
it. In every case, the Administration shall assume
full responsibility for the certificate.
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ARTICLE 8

Issue of Certificate by another Government

(1) A Contracting Government may, at the request ot
another Contracting Government, determine the
groBs and net tonnages of a ship and issue or
authorize the iSBue of an International Tonnage
Certificate (1969) to the ship in accordance
with the present Convention.

(2) A copy ot the certificate and a copy of the
calculations of the tonnages shall be transmitted
as early 8S possible to the requesting
Government.

(3) A certificate so issued shall contain a statement
to the effect that it has been issued at the
request of the Government of the State whose flag
the ship Is or will be flying and it shall have
the same validity and receive the same recognition
ae a certificate issued under Article 7.

(4) No International Tonnage Certificate (1969) shall
be issued to a ship which is flying the flag or
a State the Government of which is not a
Contracting Government.

ARTICLE 9

Form of Certificate

(1) The certificate shall be drawn up in the official
language or languages ot the issuing country. It

the language used is neither English nor French,
the text shall include a translation into one of
these languages.

(2) The form of the certificate shall correspond to
that of the model given in Annex II.

ARTICLE 10

Cancellation of Certificate

(1) Subject to any exceptions provided in the Regulations,
an International Tonnage Certificate (1969) shall
cease to be valid and shall be cancelled by the
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Administration if alterations have taken place
in the &rrangement, construction, capacity, use
of spaces, total number o~ passengers the ship
1s permitted to carry as indicated in the ship's
passenger certificate, assigned load line or
permitted draught or tbe ship, such 8S would
necessitate an increase in gro88 tonnage or net
tonnage.

(2) ~ certificate issued to a ship by an Administration
shall cease to be valid upon transfer ot such a
ship to the flag of another State, except 88
provided in paragraph (3) of this Article.

(3) Upon transfer of a ship to the flag of another
State the Government ot which 1s a Contracting
GOTsrnaent, the International Tonnage

Certificate (1969) shall remain in force tor a
period "not exceeding three months, or until the
~dmin1stration iesuee another International
Tonnage Certificate (1969) to replace it,
whichever is the earlier. The Contracting
GoTernment of the State whose flag the ship was
flying hitherto shall transmit to the Administration
ae soon as possible after the transfer takes place
a copy or the certificate carried by the ship at
the time of transfer and a copy of the relevant
tonnage calculations.

ARTICLE 11

Acceptance ot Certificate

The certificate issued under the authority ot a
Contracting Government in accordance with the present
Convention shall be accepted by the other Contracting
Governments and regarded for all purposes covered by
the present Convention a8 having the same validity a8

certificates issued by them.

ARTICLE 12

Inspection

(1) A ship tlying the flag ot a State the Government
at which is a Contracting Government shall be
subject, when in the ports ot other Contracting
Governments, to inspection by officers dUly
authorized by such Governments. Such inspection
shall be limited to the purpose ot verifyings
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(a) that the ship Is provided with a valid

International Tonnage Certificate (1969);
and

(b) that the main characteristics o£ the ship
correspond to the data given 1n the
certificate.

(2) In no caBe shall the exercise of such inspection
cause any delay to the ship.

(3) Should the inspection reveal that the main
characteristics of the ship differ from those
entered on the International Tonnage
Certificate (1969) 80 as to lead to an increase
in the groBs tonnage or the net tonnage, the
Government of the State whose flag the ship is
flying shall be informed without delay.

ARTICLE 13

Privl1eees

The privileges of the present Convention may not
be claimed in favour of any ship unless it holds a
valid certificate under the Convention.

ARTICLE 14

Prior Treaties, Conventions and Arrangements

(1) All other treaties, conventions and arrangements
relating to tonnage matters at present in force
between Governments Parties to the present
Convention ehall continue to have full and
complete effect during the terms thereof 8S regards:

(a) shipe to which the present Convention does
not apply; and

(b) shipe to which the present Convention applies,
in respect of matters for which it has not
expressly provided.

(2) To the extent, however, that such treaties,
conventions or arrangements conflict with the
provisions of the present Convention, the provisions
of the present Convention shall prevail.
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ARTICLE 15

Communication ot In~ormatlon

The Contracting Governments undertAke to
co..un1cate to and deposit with the Organization:

(a) a sufficient number of specimens or their
certificates issued under the provisions
ot the present Convention ror circulation
to the Contracting Governments;

(b) the text of the laws, orders. decrees,
regulations and other instruments which
shall have been promulgated on the various
matters within the scope of the present
Convention; and

(e) a list ot non-governmental agencies which
are authorized to act in their behalf in
matters relating to tonnages for circulation
to the Contracting Governments.

ARTICLE 16

Signature. Acceptance and Accession

(1) The present Convention shall remain open for
signature for six months trom 2' June 1969, and
shall thereafter remain open £or accession.
Governments at States Members of the United NatioDS,
or ot any ot the Speoialized Agenoies, or of the
International Atomic Energy Agency, or parties to
the statute ot the International Court ot Justice
may become Parties to the Convention by:

Cal signature Without reservation as to acceptancs;

(b) signature subject to acceptance followed by
acceptancej or

(c) accession.

(2) Acceptance or accession shall be effected by the
deposit ot an instrument or acceptance or accsssion
vlth the Organization. The Organization shall
intorm all ~oTernmentB vh1ch have signed the
present Convention or acceded to it of each new
acceptance or accession and ot the date ot its
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deposit. The Organization shall also inform all
Governments which have already signed the
Convention of any signature effected during the
s1x months from 23 June 1969.

ARTICLE 17

Coming into Horee

(1) The present Convention shall come into force
twenty-four months after the date on which not
1es8 than twenty-five Governments of States the
combined merchant fleets of which constitute not
le88 than sixty-five per cent of the grOBS tonnage
of the world's merchant shipping have signed
without reservation as to acceptance or deposited
instruments of acceptance or accession 1n
accordance with Article 16. The Organization
shall inform all Governments which have signed
or acceded to the present Convention of the date
on which it comes into force.

(2) Por Governments which have deposited an instrument
ot acceptance of or accession to the present
Convention during the twenty-four months mentioned
in paragraph (1) of this Article, the acceptance
or accession shall take effect on the coming into
force ot the present Convention or three months
atter the date of deposit ot the instrument at
acceptance or accession, whichever is the later
date.

(3) For Governments which have deposited an instrument
of acceptance of or accession to the present
Convention after the date on which it comes into
foree, the Convention shall come into force three
months after the date o~ the deposit at such
instrument.

(4) Atter the date on which all the measures required
to bring an amendment to the present Convention
into torce have been completed, or all necessary
acceptances are deemed to have been given under
sub-paragraph (b) of paragraph (2) of Article 18
in case of amendment by unanimous acceptance, any
instrument of acceptance or accession deposited shall
be deemed to apply to the Convention as amended.
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ARTICLE 18

Amendments

1) The present Convention may be amended upon the
proposal ot a Contracting Government by any of
the procedures speclrled in this Article.

2) Amendment by unanimous acceptance:

(a) Upon the request or a Contracting Government,
any amendment proposed by it to the present
Convention shall be communicated by the
Organization to all Contracting Governments
for consideration with a view to unanimous
acceptance.

(b) Any such amendment shall enter into force
twelve monthe after the date of its
acceptance by all Contracting Governments
unless an earlier date 1s agreed upon. A
Contracting Government which does not
communicate its acceptance or rejection of
the amendment to the Organization within
twenty-four months of its first communication
by the latter ehall be deemed to have
accepted the amendment.

:3) Amendment after consideration in the Organization:

(a) Upon the request of a Contracting Government,
any amendment proposed by it to the present
Convention ~ill be considered in the
Organization. It adopted by a majority of
two-thirds of those present and voting in the
Maritime Safety Committee of the Organization,
such amendment shall be communicated to all

Members of the Organization and all
Contracting Governments at least slx months
prior to its consideration by the Assembly ot
the Organization.

(b) If adopted by a two-thirds majority of those
present and voting in the Assembly, the
amendment shall be communicated by the
Organization to all Contracting Governments
for their acceptance.
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(0) Such amendment shall come into force twelve
months after the date on which it 1s accepted
by two-thirds of the Contracting Governments.
The amendment shall come into force With
respect to all Contracting Governments except
those which, before it comes into force, make
a declaration that they do not accept the
amendment.

(d) The Assembly, by a two-thirds majority ot
those present and voting, including two-thirds
of the Governments represented on the Maritime
Safety Committee and present and voting in the
Assembly, may propose a determination at the
time of its adoption that an amendment 1s ot
such an important nature that any Contracting
Government which makes a declaration under
Bub-paragraph (0) of this paragraph and which
does not accept the amendment within a period
o£ twelve months after it comes into force,
shall cease to be a party to the present
Convention upon the expiry of that period.
This determination shall be subject to the prior
acceptance o£ two-thirds of the Contracting
Governments.

(e) Nothing in this paragraph shall prevent the
Contracting Government which first proposed
action under this paragraph on an amendment to
the present Convention from taking at any time
such alternative action as it deems desirable
in accordance with paragraphs (2) or (4) of
t~i8 Article.

(4) Amendment by a conference:

(a) Upon the request of a Contracting Government,
concurred in by at least one-third of the
Contracting Governments, a conference of
Governments will be convened by the Organization
to consider amendments to the present Convention.

(b) Every amendment adopted by such a conference by
a two-thirds majority of those present and
voting of the Contracting Governments shall be
communicated by the Organization to all
Contracting Governments for their acceptance.
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(0) Such amendment ehall come into force
twelve months arter the date on which it
18 accepted by two-thirds of the
Contracting Governments. Tbe amendment
shall come into ~orce with respect to all
Contracting Governments except those

which, before it comea into force, make a
declaration that they do not accept the
amendment.

(d) Bya two-thirds majority of those present
and Toting, a conference convened under
Bub-paragraph (a) of this paragraph may
determine at the time of ita adoption

that an amendment 1s of such an important
nature that any Contracting Government
which makes a declaration under
Bub-paragraph (0) or this paragraph, and
which does not accept the amendment
within a period of twelve months after it

comes into force, ehall cease to be a
Party to the present Convention upon the

expiry ot that period.

(5) The Organization shall inform all Contracting
Governments of any amendments which may come

into torce under this Article, together with
the date on which each such amendment will

come into torce.

(6) Any acceptance or declaration under this
Article shall be made by the deposit of an
instrument with the Organization which shall

notify all Contracting Governments of the
receipt of the acceptance or declaration.

ARTICLE 19

Denunciation

(1) The present Convention may be denounced by

any Contracting Government at any time atter
the expiry of five years from the date on
which the Convention comes into force for

that Government.
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(2) Denunciation shall be effected by the deposit
or an instrument with the Organization which
shall Inrorm all the other Contracting
Governments of any such denunciation received
and of the date of its receipt.

(3) A denunciation shall take effect one year, or
sucb longer period as may be specified in the
instrument of denunciation, after its receipt
by the Organization.

ARTICLE 20

Territories

(1) (a) The United Nations, in cases where tbey
are the administering authority for a
territory, or any Contracting Government
responsible for the international
relatione of a territory, shall as soon
ae possible consult with such territory
or take auch measures as may be
appropriate in an endeavour to extend
the present Convention to that
territory and may at any time by
notitication in writing to the
Organization declare that the present
Convention shall extend to such
territory.

(b) The present Convention shall, from the
date o~ receipt o~ the notification or
trom such other date as may be specified
in the notification, extend to the
territory named therein.

(2) (a) The United Nations, or any Contracting
Government which has made a declaration
under Bub-paragraph (a) of paragraph (1)
of this Article at any time after the
expiry ot a period of five years from
the date on which the Convention haa
been so extended to any territory, may
by notification in writing to the
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Organization declare that the present
Convention shall cease to extend to
any such territory named in the
notification.

(b) The present Convention shall cease to
extend to any territory mentioned in
such notification one year, or such
longer period as may be specified
therein, after the date or receipt
at the notification by the Organization.

(3) The Organization shall inform all the Contracting
Governments of the extension of the present
Convention to any territories under paragraph (1)
of this ~rtlcle, and of the termination of any
such extenelon under the provisions of
paragraph (2) stating in each case the date trom
which the present Convention has been or will
cease to be 80 extended.

AllTICLE 21

Deposit and Registration

(1) The present ConTention shall be deposited with
the Organization and the Secretary-General at the
Organization shall transmit certified true copies
thereot to all Signatory Governments and to all
Governments which accede to the present
Convention.

(2) As soon 8S the present Convention comes into
torce, the text shall be transmitted by the
Secretary-General at the Organization to the

Secretariat of the United Nations for
registration and publication, in accordance
with Article 102 ot the Charter at the
Un1ted Natione.

ARTICLE 22

Languages

The present Convention 1s established in a single
copy in the English and French languages, both texts
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being equally authentic. Orrlclal translations in

the Russian and Spanish languages shall be prepared
and deposited with the signed original.

IN WITNESS WHEREO? the undereigned being duly
authorized by their respective Governments for that
purpose have signed the present Convention.

DONE at London thie tventy-third day o~ June 1969.
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ANIlE:!: I

REGULATIONS FOR DETERMINING
GROSS AND IlET TONNAGES OF SHIPS

Regulation 1

General

(1) The tonnage of a ship shall consist of grOBS

tonnage and net tonnage.

(2) The gross tonnage and the net tonnage ahall be

determined in accordance ~ith the provisiona of
these Regulations.

(3) The groBs tonnage and the net tonnage of novel
types of craft whose constructional features are
auch 8S to render the application of the
provisions of these Regulations unreasonable

or impracticable ahall be a8 determined by the
Administration. Where the tonnage 1s so
determined, the Administration shall communicate

to the Organization details of the method used
for that purpose, for circulation to the

Contracting Governments [or their informs,tien.

Regulation 2

Definitions of Terms used in the Annexes

(1) Upper Deck

The upper deck is the uppermost complete deck

exposed to weather and sea, which has permanent

means ot weathertight closing ot all openings

in the weather part thereof, and below which

all openings in the sides of the ship are fitted

with permanent means of watertight closing. In
a ship having a stepped upper deck, the lowest

line of the exposed deck and the continuation
of that line parallel to the upper part of the

deck 1s taken as the upper deck.

(2) Moulded Depth

(a) The moulded depth is the vertical distance
measured from the top of the keel to the
underside of the upper deck at side. In
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wood and composite ships the distance is
measured ~rom the lower edge of the keel
rabbet. Where the form at the lower part
of the midship section is of a hollow
character, or where thick garboarda are
fitted, the distance is measured from the
point where the line of the flat of the
bottom continued in~ards cuts the side ot
the keel.

(b) In ships having rounded gunwales, the mOUlded
depth shall be measured to the point ot
intersection of the moulded lines of the deck
and side shell plating, the lines extending a.
though the gunwales were of angular design.

(c) Where the upper deck is stepped and the
raised part of the deck extends over the point
at which the moulded depth is to be determined,
the moulded depth shall be measured to a line
of reference extending from the lower part of
the deck along a line parallel with the raised
part.

(3) Breadth

The breadth is the maximum breadth of the ship,
measured amidships to the moulded line of the frame
in a ship with a metal shell and to the outer surface
of the hull in a ship with a shell of any other
material.

(4) Enclosed Spaces

Enclosed spaces are all those spaces which are
bounded by the ship's hull, by fixed or portable
partitions or bulkheads, by decks or coverings other
thaJl permanent or movable awnings. No break in a
deck, nor any opening in the ship's hull, in a deck
or in a covering of a space, or in the partitions
or bulkheads of a space, nor the absence of a
partition or bulkhead, shall preclude a space from
being included in the enclosed space.

(5) Excluded Space.

Notwithstanding the provisions of paragraph (4) of
this Regulation, the 8?aCeS referred to in sub­
paragraphs (a) to (e) inclusive of this par'<:lgraph
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shall be called excluded spaces and ehall not
be included in the volume of enclosed spaces,
except that any such space which fulfils at
least one of the following three conditione
shall be treated as an enclosed space:

- the space 1s fitted With shelves or other
means for securing cargo or stores;

- the openings are fitted with any means of
closure;

- the construction provides any possibility of
Buch opening. being closed:

(a) (i) A space within an erection oppoeite
an end opening extending from deck
to deck except for a curtain plate
of a depth not exceeding by more
than 25 m1111metrea (one inch) the
depth of the adjoining deck beams,
such opening having a breadth equal
to or greater than 90 per cent of
the breadth of the deck at the line
of the opening of the space. This
provision ahall be applied eo as
to exclude from the encloeed spaces
only the apace between the actual
end opening and a line drawn parallel
to the line or face of the opening
at a distance rrom the openin~ equal
to one half or the width or the deck
at the line of the opening (Figure 1
in Appendix 1).

(a) (ii) Should the width of the space because
of any arrangement except by convergence
of the outside plating, become les8
than 90 per cent of the breadth of the
deck, only the space between the line
of the opening and a parallel line
drawn through the point where the
athwartshipe width of the space becomes
equal to, or leas than, 90 per cent of

the breadth of the deck shall be
excluded from the volume of enclosed
spaces (Figures 2, 3 and 4 in Appendix 1).
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(a)(111) Where an interval which is completely
open except for bulwarks or open
rails separates any two spaces, the
exolusion of one or both of which is
permitted under Bub-paragraphs (a) (1)
and/or (a)(il), such exclusion shall
not apply if the separation between
the two spaces is les8 than the least
half breadth of the deck in way or
the separation (Figures 5 and 6 in
Appendix 1).

(b) A space under an overhead deck covering
open to the Bea and weather, having no
other connexion on the exposed sides with
the body of the ship than the stanchions
necessary tor its Bupport. In such a
space, open rails or a bulwark and curtain
plate may be fitted or stanchions fitted
at the ship's aide, provided that the
distance between the top of the rails or
the bulwark and the curtain plate is not
less than 0.75 metres (2.5 feet) or one-third
o~ the height of the space, whichever is
the greater (Figure 7 in Appendix 1).

(c) A space in a side-to-side erection directly
in way of opposite side openings not less
in height than 0.75 metres (2.5 feet) or
one-third of the height of the erection,
whichever is the greater. If the opening
in such an erection is prOVided on one
side only, the space to be excluded from
the volume of enclosed spaces shall be
limited inboard from the opening to a
maximum of one-half of the breadth of the
deck in way of the opening (Figure B in
Appendix 1).

(d) A space in an erection immediately below
an uncovered opening in the deck overhead,
prOVided that such an opening is exposed
to the weather and the space excluded
from enclosed spaces is limited to the
area of the opening (Figure 9 in Appendix 1).
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(e) A recess in the boundary bulkhead of
an erection which 1s exposed to the
weather and the opening of which extends
£rom deck to deck without means o~

closing, provided that the interior
width 1s not greater than the width at
the entrance and its extension into the
erection 1s not greater than twice the
width of its entrance (Figure 10 in

Appendix 1).

(6) Passenger

A passenger 1s every person other than:

(a) the master and the members of the crew
or other persons employed or engaged
in any capacity on board a ship on the
business of that ship; and

(b) a child under one year of age.

(?) Cargo Spaces

Cargo spaces to be included in the computation
of net tonnage are enclosed spaces appropriated
tor the transport of cargo which is to be
discharged trom the ship, provided th~t such
spaces have been included in the computation
of gross tonnage. Such cargo spaces shall be
certified by permanent marking with the
letters CC (cargo compartment) to be ao
positioned that they are readily visible and
not to be leaa than 100 millimetres (4 inches)
in height.

(8) Weathertight

Weathertight meane that in any sea conditions
water will not penetrate into the ship.

Regulation 3

Gross Tonnage

The gross tonnage (GT) of a ship shall be determined
by the following formula:

GT = K1V
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Total volume of all enclosed spaces
of the ship in cubic metres,

K1= 0.2 + 0.02 loglOV (or aa tabulated
in Appendix 2).

Regulation 4

Net Tonnage

(1) The net tonnage (NT) of a ship shall be
determined by the following formula:

2 (N2)NT = K2Vc (~) + K, N1 + 10 '

in which formula:

(a) the factor (~) 2 shall not be taken 8S

greater than unity;
2

(b) the term K2Vc ( Mi) shall not be taken

as less than 0.25 GT; and

(e) NT shall not be taken as less than 0.30 GT,

and in which:

Vo total volume of cargo spaces in cubic
metres,

K2 = 0.2 + 0.02 loglOVc (or 8a tabulated
in Appendix 2),

K- 1.25 GT + 10,000,
-" 10,000

D moulded depth amidships in metres as

defined in Regulatio!l 2(2).

d moulded draught amidships in metres

as defined in paragraph (2) of this
Regulation,

N1 number of passengers in cabins with
not more than 8 berths,

HZ ~ number of other passengers,

HI + HZ total number of passengers the ship
is permitted to carry as indicated
in the ship's passenger certificatej
when HI + HZ is less than 13, Hl and NZ
shall be taken as zero,

GT c groBs tonnage o£ the ship as determined
in accordance with the pr"visions at
Regulation 3.
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(2) The moulded draught (d) referred to in paragraph (1)
of this Regulation shall be one of the following

draughts:

(a) for ships to which the International
Convention on Load Linea in force applies,
the draught corresponding to the Summer

Load Line (other than timber load linea)
assigned in accordance with that Convention;

(b) for passenger ships, the draught corresponding
to the deepest subdivision load line assigned

in accordance with the International Convention
for the Safety of Life at Sea in force or
other international agreement where applicable;

(0) for ships to which the International Convention
on Load Lines does not apply but which have
been assigned a load line in compliance with
national requirements, the draught corresponding
to the summer load line so assigned;

(d) for ships to which no load line has been
assigned but the draught of which is
restricted in compliance with national
requirements, the maximum permitted draught;

(e) for other ships, 75 per cent of the moulded
depth amidships as defined in Regulation 2(2).

Regulation 5

Change of Net Tonnage

(1) When the characteristics of a ship, such as V, Vc ' d,
HI or N2 as defined in Regulations 3 and 4, are

altered and where such an alteration results in an
increase in its net tonnage as determined in accordance
with the provisions of Regulation 4, the net tonnage
of the ship corresponding to the new characteristics
shall be determined and shall be applied without
delay.

(2) A ship to which load lines referred to in
eUb-paragraphs (2)(a) and (2)(b) of Regulation 4
are concurrently assigned shall be given only
one net tonnage as determined in accordance with
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the provisions of Regulation 4 and that tonnage
shall be the tonnage applicable to the appropriate
assigned load line for the trade in which the
ship ie engaged.

(3) When the characteristics of a ship such 8S V,
Vc ' d, HI or HZ 8S defined in Regulations 3 and
4 are altered or when the appropriate assigned
load line referred to in paragraph (2) of this
Regulation Ie altered due to the change of the
trade in which the ship Is engaged, and where
such an alteration results in a decrease in its
net tonnage 8S determined in accordance with
the provisions of Regulation 4, a new
International Tonnage Certificate (1969)
incorporating the net tonnage 80 determined
shall not be issued until twelve months have
elapsed from the date on which the current
Certificate was Issued; provided that this
requirement shall not apply:

(a) if the ship is transferred to the flag ot

another State, or

(b) it the ship undergoes alterations or
modifications which are deemed by the
Administration to be of a major character,
such as the removal of a superstructure
which requires an alteration of the
assigned load line, or

(c) to passenger ships which are employed
in the carriage at large numbers of
unberthed passengers in special trades,
such, tor example, as the pilgrim trade.

Regulation 6

Calculation ot Volumes

(1) All volumes included in the calculation of gross
and net tonnages shall be measured, irrespective
of the fitting of insulation or the like, to the
inner side of the shell or structural boundary
plating in ships constructed of metal, and to the
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outer surface of the shell or to the inner
aide of structural boundary 8urfaces in
ships constructed or 8n7 other material.

(2) Volumes at appendages shall be included in
the total volume.

(3) Volumes or spaces open to the Bea may be
excluded from the total volume.

Regulation 7

Measurement and Calculation

(1) All measurement used in the calculation ot
volumes shall be taken to the nearest
centimetre or one-twentieth of a foot.

(2) The volumes shall be calculated by generally
accepted methods for the apace concprned and
with an accuracy acceptable to the Administration.

(3) The calCUlation shall be Bufficiently detailed
to permit easy checking.
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APPENDIX 2

COEFFICIENTS K1 AND K2 REFERRED TO
IN REGULATIONS 3 AND 4(1)

V or Vo ~ Volume in cubic metres

V or Vc K1 or K2 V or V
O

K1 or K2 V or Vc K1 or K2 V or Vc Xl or K2

10 0.2200 45,000 0.2931 330,000 0.3104 670,000 0.3165
20 0.2260 50,000 0.2940 340,000 0.3106 680,000 0.3166
30 0.2295 55,000 0.2948 350,000 0.3109 690,000 0.3168
40 0.2320 60,000 0.2956 360,000 0.3111 700,000 0.3169
50 0.2340 65,000 0.2963 370,000 0.3114 710,000 0.3170
60 0.2356 70,000 0.2969 380,000 0.3116 720,000 0.3171
70 0.2369 75,000 0.2975 390,000 0.3118 730,000 0.3173
BO 0.2381 80,000 0.2981 400,000 0.3120 740,000 0.3174
90 0.2391 85,000 0.2986 410,000 0.3123 750,000 0.3175

100 0.2400 90,000 0.2991 420,000 0.3125 760,000 0.3176
200 0.2460 95,000 0.2996 430,000 0.3127 770,000 0.3177
300 0.2495 100,000 0.3000 440,000 0.3129 780,000 0.3178
400 0.2520 110,000 0.3008 450,000 0.31;1 790,000 0.3180
500 0.2540 120,000 0.3016 460,000 0.3133 800,000 0.;181
600 0.2556 130,000 0.3023 470,000 0.3134 810,000 0.3182
700 0.2569 140,000 0.3029 480,000 0.3136 820,000 0.3183
BOO 0.2581 150,000 0.;035 490,000 0.3138 830,000 0.3184
900 0.2591 160,000 0.3041 500,000 0.3140 840,000 0.3185

1,000 0.2600 170,000 0.3046 510,000 O. ;142 850,000 0.;186
2,000 0.2660 180,000 i 0.3051 520,000 0.;14; 860,000 0.3187
3,000 0.2695 190,000 , 0.3056 530,000 0.3145 870,000 0.3188
4,000 0.2120 200,000 , 0.3060 540,000 0. ;146 880,000 0.3189
5,000 0.2740 210,000 0.;064 550,000 0.3148 890,000 0.3190
6,000 0.2756 220,000 0.3068 560.000 0.;150 900,000 0.;191
7,000 0.2769 230,000 0.3072 570,000 0.3151 910,ooo 0.3192
8,000 0.2781 240,000 0.3016 580,000 0.3153 920.000 0.3193
9,000 0.2791 250,000 0.3080 590,000 0.3154 930,000 0.3194

10,000 0.2800 260,000 0.3083 600,000 0.3156 940,000 0.3195
15,000 0.2835 270,000 0.3086 610,000 0.3157 950,000 0.3196
20,000 0.2860 280,000 0.3089 620,000 0.3158 960,000 0.;196
25,000 0.2880 290,000 0.3092 630,000 0.3160 970,000 0.3197
30,000 0.2895 300,000 0.3095 640,000 0.3161 980,000 0.3198
'5,000 0.2909 :510,000 0.;098 650,000 0.3163 990,000 0.3199
40,000 0.2920 320,000 0.3101 660,000 0.:3164 1,000,000 0.'200

Co.!!icien~s ~1 or K2 a~ in~ermediate values of V or Vo
shall be obtained by linear interpolation.



- 29 -

ANNE:X II

CERTIFICATE

INTERNATIONAL TONNAGE CERTIFICATE (1969)

(ortiold se&1)

hned under the proYiB1one ot the InternationAl Com'eni1on on IfonDap
M.euureHnt or SWipe, 1969. under the authorit)- ot the Gove:m.ent
ot ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

(full orticial d••1gnatlon of country)
for whieh the Convention came into force on •••••••••••••••••••••••••••19••
by •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• '

(rull artic!al designation of the competent pereon or organization
recognized under the proYiaiona of the International Convention on
Tonnage M.a~ent ot Ships, 1969.)

Name of Ship Dietinotift
lftu:aber or Letters Port or Registry -Dat.

·Date on which the keel li'Illl laid or the ship V8.8 at 8. similar stage of
COftlltrucUOD (Article 2(6», or date on which the ship underwent alterationa
or DOCU.ticat1oDe of & _jor character (Article 3(2)(b», ae appropriate.

IlAIB DIIlENSIONS

Length (Article 2(6» Breadth Moulded Depth amid.hip

(Regulatien 2(l) to Upper Deck
(Regulation 2(2»

!'HE TOmrAC~ OF THE SHIP AREI

GROSS TOJOfAGE •••••••••••••••••••••••

NET 'l'ORlfAGE

Thi8 ill to cllrtit:T that the tonnages of thia ship have been deter1llined in
aocordanco yith the proY1dons of the International Convention on Tonnage
M8a~.nt or Shipe, 1969.

• ••••••••••••••••••••••19••
(date or ilSsue)

(;i;;;~~·~r·~rri~i;i·i;~~·ih;·~;;tif1~i~)
and/or

(eeal or iewinA' authorit7)
It eigned, the rolloYing paragraph ie to be addeda
The tmdera16Ded declares that he 18 duly authorized by the ...id Government to
i.sue this certiticate.

·····(si~~~;;;)·······



- 30 -

SPACE;S INCLUDED IN TCNNAGE

GROSS TONNAGE NET TONNAGE

Name of Space Location Length Name of Space Location Length

Underdeok - -

NUMBER OF PASSENGERS
(Regulation 4(1»

Number of passengers in cabins
with not more than 8 berths •••••••••

Number of other passengers ....................

EXCLUDED SPACES MOULDED DRAUGHT
(Regulation 2(5» (Regulation 4(2»

An asterisk (*) should be
added to those spaces listed
above vhich coapriee both
enclosed and exoluded spaces.

Date and place of original measurement ......................................................................

De.te and place of laet previous remeasUl'ement ........................................................

RE}(.AR!CSI
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Attachment 2

RECOMMENDATIONS

The following are the Recommendations adopted by

the Conference:

Recommendation 1

Acee tancs or the International Convention
on onna e eaauremen 0 e

The Conference recommends that Governments should
accept the International Convention on Tonnage
Measurement of Ships, 1969, at 8e early a date as
possible.

Recommendation 2

Uses of GroBs and Net Tonnages

The Conference recommends that the gross tonnage
and the net tonnage as determined in accordance with
the provisions of the International Convention on
Tonnage Measurement of Ships, 1969, should be
accepted as the parameters referred to where those
terms are used in conventions, laws and regulations,
and also as the basis for statistical data relating
to the overall size or useful capacity of merchant
ships. In addition, recognizing that the transition
from existing tonnage measurement systems to the new
system provided in the Convention should cause the
least possible impact on the economics of merchant
shipping and port operations, the Conference
recommends that Contracting Governments, port
authorities, and all other agencies which use
tonnage as a basis for charges should carefully
consider which parameter is most appropriate for
their use in the light of their present practice.
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Recommendation 3

Uniform Interpretation of Definition of Terms

The Conference, recognizing that the definitions
of certain terms used in the International Convention
on Tonnage Measurement of Ships, 1969, auch as "length",
"breadth", "passenger" and "weathertight", are identical
to those contained in other conventions of which the
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization
is depositary, recommends that Contracting Governments
should take steps to ensure that identical definitions

of terms used in such conventions are interpreted in a
uniform and consistent manner.
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CONVlmTION INTERNATIUNAL': DE 1969
SUR LE JAUGEAGE DES NAVI~S

~eB Gouvernemente contractante,

DESlREUX d t.~tablir des principes et dee regles
uniformes relatifa a 1a d~termination de la jauge
des navires effectuant des voyages internationaux;

CONSIDERANT que 1e mei11eur moyen de parvenir
A cette ~in est de conc1ure una Convention.

SONT CONVENUS dee dispositions 8uivant8s

ARTICLE PREMIER

Obligation g6n6ra1e decoulant
de 1a Convention

Les Gouvernements contractants slengagent a
donner effet sux dispositions de la presente
Convention et de ses Annexes qui font partie
int~grante de 18 presente Convention. Toute reference
a la presente Convention constitue en m~me tempe una
reference sux Annexes.

ARTICLE 2

DIH'initions

Aux ~ins de 1a presente Convention, saut
disposition contraire express8 :

1) le terme "rhgles" designe les regles figurant
en annexe a la pr~sente Convention;

2) 1e terme "Administration" designe le
gouvernement de I tEtat dont le navire bat pavillon;

3) l'expression "voyage international" designe
un voyage par mer entre un pays auquel s'app1ique la
presente Convention et un port situe en dehors de ce
pays, ou invereement. A cet egard, tout territoire
dont les relations internationales sont assureea par
un Gouvernement contractant ou dont l'Organisation
des Nations Unies assure l 1 adm1nistration est
considcre comme un pays distinct;
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4) l'expression "jauge brute" tradult lee
dimensions hors tout d'un,navire, determinees
conformement aax dispositions de Is preeente
Convention i

5) l'expresslon "jauge nette" represente la
capaclt6 d'utl1isatlon dlun nav1re, determlnee
contormement aux dispositions de Is presente
Convention;

6) 11 expression "navire neut" deslgne un navire
dont la quille est posee, OU qui 8e trouve dans un
etat d'avancement equivalent, a la date ou

posterieurement a la date d'entree en vlgueur de
Is presente Convention;

7) 11 expression "navire exlstant" deslgne un
navlre qui nteat pas un navire neuf;

8) Ie terme "longueur" deelgne une longueur
egale a 96 pour cent de Is longueur totale a la
flottalson situee a une distance du dessus de quille

egale a 85 pour cent du creux minimum sur quille, ou
a la distance entre la face avant de l'etrave et
l'axe de 1a meche du gouvernail a cette flotta1son,
a1 cette valeur est superieure. Dans lee navires

conyus pour naviguer avec une quille inclinee, la

flottaison a laquelle 1a longueur est mesuree doit
@tre parallele ala flottaiaon en charge prevue;

9) par "Organisation", 11 faut entendre
l'Organisation intergouvernementale ccnsultative de
1a navigation maritime.

ARTICLE ,

Champ d1application

1) La presente Convention s'app1ique aux navlres
Bulvante e!!ectuant dee voyages Internationaux :

a) navires immatrlcu1ea dans lea pays dont
1e gouvernement est un Gouvernement contractant;

b) navlres immatrlcu1ea dane lea territoires
auxquele 1a preeente Convention eat etendue en
vertu de l'article 20;
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c) navlres non immatrlcules battant pavilIon
d'un Etat dont le gouvernement est un Gouvernement
contractant.

2) La presente Convention s'applique

a) aux navlres neuis;

b) aux navlrsa exlstants qui Bublssent des
transformations au des modifications que
It Administration considere comme une modification
importante de leur jauge brute;

0) sux navlres exlstants, Bur 1a demande du
proprletalre;

d} a tous les navires exlstants. douze annees
spree 18 date d 1 entree en vlgueur de 1s Convention.
Toutefols, ces navlres, a I'exclusion de ceux qui
sont mentlonnes aux alineas b) et 0) du present
paragraphe, garderont alors leurs anciennes
jauges aax fins de l'applicatlon des dispositions
pertlnentes d'autres conventions internatlonales
existantes.

3) Dans le caa des navires existants auxquels la
preeente Convention devient applicable en vertu des
dispositions de l'alinea c) du paragraphe 2 du present
article, les jauges ne peuvent ~tre determinees
conformement aux dispositions que l'Admlnistration
appliquait, avant l 1 entree en vigueur de la presente
Convention, aur navlres effectuant des voyages
lnternationaux.

ARTICLE 4

Exceptions

1) La presente Convention ne e'applique pas

a) aux navlres de guerre; et

b) aux navires d'une longueur inferieure a
24 metree (79 piede),

2) Aucune des dispositions de la preeente
Convention ne s'app11que aux navires exclusivement
affectee a la naVigation :
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a) sur lee Grande Lacs d'Am~rique du Nord
et Bur 1e Saint-Laurent, a l'ousat d 1 une
lOIodromie traces du -cap des Roelers a Is
pointe ouest de l'11e d ' Anticoat1 at prolonges,
au nord de l'11e d'Anticost1, par Ie

meridian 63° W;

b) sur Is mer Casp1ennsj

c) sur Ie Rio de la Plata, Ie Parana at
I 'Uruguay, a l'ou8et d'une loxodromie traces
de Punta Rasa (Cabo San Antonio), Argentine, a
Punta del Bate, Urugua1~

~TICLE 5

Force majeure

1) Un navire qUi. au moment de son depart pour
un voyage quelconque, nlset pas soumis sux
dispositions de la presents Convention n'y Bat pas

8etre1nt en raison d'un deroutement quelcoaque par
rapport au parcoure prevu, 81 oe deroutement est
provoque par Ie mauvaie temps au e'11 eat dd a touts
autre causs de force majeure.

2) Four llapplication des dispositions de 1a
presente Convention, lea Gouvernements contractanta
doivent prendre en consideration tout deroutement
au retard subi par un navire du fait du mauvais
temps, au dd a touts autre cause de force majeure.

ARTICLE 6

Determination des jaugea

La d6terminat1on dee Jaugee brute et nette est
affectuee par l'Adminietration, qui peut toutefois
confier cette operation a dee personnee au a dee
organlemea agreee par elle. Dans tous les cae,
llAdminietration interessee se porte entl~rement

garante de la determination dee jauges brute at
natta.
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ARTICLE 7

Dellvrance du certiticat

1) II est d&11vr6 un certltlcat international de
jaugeage (1969) a tout navlre dont lea jaugss brute et
netta ant et6 determlnees contorm'ment aux dispositions
de la presents Convention.

2) Oe certlflcat eat d61ivr6, Boit par l'Admlnietra­
tion, Boit par une personne au un organisms dftment
autorise par elle. Dans tous lea cas, l ' Admlnlstratlon
assume l'entlere responsabillte du certiflcat.

ARTICLE 8

D~livrance d'un certificat par
un autre gouvernement

1) Un Gouvernement contractant peut, a 18 requate
d'un autre Gouvernement contractant, determiner lee
jauges brute et nette d'un navire et dellvrer au Quto­
riser la dellvrance au navlre d'un certiflcat inter­
national de jaugeage (1969), conformement aux dispositions
de 18 presente Convention.

2} II eet remie des que possible, au gouvernement
qui en a fait la demande, capie du cert!ficat et dee
calculs faits pour determiner les jauges.

,) Le certificat ainei delivre comporte une declara­
tion attestant qu ' !l est d'livre a la requ~te du gouver­
nement de l l Etat dont le navlre bat ou battra pavillon;
11 a ls m~me valeur et il est accepte dans lea memes
conditions qulun certificat delivre en application de
l'article 7.

4) 11 n'est pas del1vre de certiflcat international
de jaugeage (1969) a un navire qui bat pavillon d'un
Etat dent le geuvernement nleet pas un Gouvernement
contractant.

ARTICLE 9

Forme du certificat

I} Le certificat est etabli dans la langue ou lee
languee offlciellee de l'Etat qui le d'llvre. 51 la
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langue utillaee n'eat n1 l'anglale n1 Ie fran9s1s, Ie

texte comprend une traduction dane l'une de cee langues.

2} Ce certltlcat dolt etre conforms au modele
flgurant a l'Annexe II.

ARTICLE 10

Annulation du certiticat

1) Seue reserve dee exceptions prevues dane les
Regles, Ie certlflcat international de jaugeage (1969)
cesse d'etre valable et est annule par l'Administration

81 l'amenagement, Is construction, Is capacite, l'utili­
aation des espaces, Ie Dambre total de paesagere que

Ie navirs eet 8utoriee a transporter selon lee indications
de son certlflcat de capacite (pasesgers), Ie franc-bard
reglementalre aU Ie tlrant d'eau 8utorlse du navirs,
ont Bub1 dee modifications de nature a neceselter une
augmentation de la jauge brute ou de la jauge nette.

2) Tout certi£icat delivre a un navire par une
Administration cesse d1etre valable si le navire passe
sous le pavillon d'un autre Etat, sous reserve des

dispositions du paragraphe 3 du present article.

3) Lorsqu'un navire passe sous le pavilIon d'un

autre Etat dont Ie gouvernement est un Gouvernement
contractant, le certificat international de jaugeage
(1969) demeure valable pendant une peri ode ne depassant

paa trois moie, ou juaqu'a la date a laquelle
llAdm1niatrat1on delivre en remplacement un autre

cert1t1cat international de jaugeage (1969), ai cette
derni~re date est plua rapproch~e. Le gouvernement de

l'Etat dont Ie navire batta1t precedemment pavillon

adresse a l'Administration, d~s que possible apr~s Is
changement de nationalite J copie du certit1cat dont
le navire etait pourvu a 1a date du changement, ainei
que des calculs dee jauges correspondants.

ARTICLE 11

Acceptation du certi!1cat

Le cert1ficat delivre BOllS la responaabilite

d'un Gouvernement contractant, conformement aux
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dlBpo~ltions de 1& presente Convention, eat accepte

par lea Butres Gouvernements contrectants et cODaidcre
comme ayant 18 mAme valeur que lea certificate delivrea

par eux pour tout oe qui concerne lee objectifs de 18
presente Convention.

ARTICLE 12

Inspection

1) Tout navire battant pavilIon dlun Etat dont Ie
gouvernement eat un Gouvernement contractant eet soumis,
dana les porte relevant d1autrss Gouvernementa contractants,

a l'inapectlon d'agenta dQment 8utorlsea a cat alfet par

lesdita Gouvernemente. Cette inspection dolt avoir pour
BBUl objet de verifier :

a) que Ie navlre est pourvu dlun certiflcat
international de jaugeage (1969) en coure de
validite;

b) que lea caracterlstiqu8s principales du

navire correspondent aux indications porteee Bur
le certificate

2) Cette inspection ne doit en aucun cas entra!ner
le moindre retard pour le navire.

3) Dane 1e cae ou l'inapection revele que lea carac­
teriatiquea pr1nc1palee du navire different des indications
portese Bur le certif1cat international de jaugeage (1969),
de telle maniere qU'ellea entra!nent une augmentation de
la jauge brute ou de la Jauge nette, Ie gouvernement de
l'Etat dont 1e navlre bat pavilIon en eat immediatement
1nforme.

ARTICLE 13

Benefice de 1a Convention

Le benefice de 1s presente Convention ne peut Atre
invoque en faveur d'un navire qui n'est pas titu1aire
d'un certificat en coura de validite delivre en appli­
cation de la presente Convention.
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ARTICLE 14

Tralt~81 conventions at·accords ant~rieur8

1) Tous autres traltes, conventions et accords
actuellement en vlgueur en matiere de jaugeage entre
le8 Gouvernements parties a Is pr~eente Convention
conservent leur plein et entler erfet pendant 1a

duree qui leur est assignee en oe qui concerne :

a) lea nSTires Buxquels 1a presents Convention
De s'applique pas;

b) les nsvires auxquela 1& presents Convention
s'appllque, pour tout os qui touche aux questions
qutelle n's pas exprsssement regleee.

2) Toute~o18, dana 1& meaure au CBS traites,
conventions au accords sont en contlit avec lee dispo­
sitions de la presents Convention, os Bont lee dispo­
sitions de cette derni~re qui l'emportent.

ARTICLE 15

Communication de renaeignements

Lee Gouvernemente contractants slengagent a commu­
niquer a ItOrganisation et a d~poaer aupres de ce11e-01

a) un nombre euffieant de modelee des certificate
qu'ils d~livrent en application de la presente
Convention, sux fins de communication aux autree
Gouvernemente contractanta;

b) 1e texte des lois, ordonnances, d~cret9,

r~glementa et autres instruments entr~s en vigueur
et ayant trait sax diveraes queetions qui rel~vent

du champ d'app11cation de Is pr~8ente Convent1on;

c) la liste des organ1smea non gouvernementaux
habilit~a a agir en leur nom pour tout ce qui touche
au jaugeage, aux fina de communication aux autree
Gouvernemente contractanta.

ARTICLE 16

S1gnature. approbation et adhesion

1) La pr~8ente Convention restera ouverte a la
signature pendant six mois a compter du 23 juin 1969
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at restera ensulte ouverte a l'adheeion. Les

gOllvernements dee Btats membres de l'Organisation deB
Natione Unies, de l'une de eee institutione apeciallseee

au de l'Agence internationale de l'energie atomique, au

parties au Statut de la Cour internationale de Justice,
peuvent devenlr parties a 1a presente Convention par :

a) signature sans reserve quant a l'approbation;

b) signature SOUB reserve d'approbatlon, sulvie
d'approbatlonj au

0) adhesion.

2) Ltapprobation ou l'adheelon B'efrectue par Ie
depOt dlun instrument d'approbation ou d'adheeion aupr~8

de I 'Organisation, qui doit informer tous lea gouvernementa
ayant aigne Is presente Convention, OU y ayant adhere,

de toute nouvelle approbation ou adh~sion et de 1a date
de depat de 1 1instrument. L10rganisation informe de m~me

tous les gouvernemente ayant deja eigne la Convention
de toute signature qUi serait apposee pendant le delai
de six mols compte du 23 juin 1969.

ARTICLE 17

Entree en vigueur

1) La pr~Bente Convention entre en vigueur
vingt-quatre mole apree 18 date n laq~elle au mains
vingt-cinq gouvernements d'Etate dont les f10ttes de
commerce representent au total 65 pour cent au mains
du tonnage brut de 1a f10tte de commerce mondia1e ant
soit eigne 1a Convention sans reserve quant a l'appro­
bation, soit depose un instrument d'approbation au
d1adhcsion conformement n l'artic1e 16. L'Organisatlon
informe taus les gouvernements qUi ont aigne 1a presente
Convention, au qui y ant adhere, de 1a date de Bon
entree en vigueur.

2) Pour lee gouvernements qUi dJposent un instrument
d'approbation de 1~ presente Convention au d'adhesion a
celle-ci au cours de la periode de vingt-quatre mais
prevue au paragraphe 1 du present article, I'approbation
au l'adhesion prend efret au moment de I'entree en
vigueur de la presente Convention au trois mo1s apres

Ie depOt de l'instrument d 1approbat1on au d'ad~eB1on,

s1 cette derni~re date est pasterieure.
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3) Pour les gouvernements qui deposent un instrument
d t approbat1on de Is preeente Convention au d ' adheslon

a ce11e-c1 aprbs la date de son entree en vigueur, Is
Convention prend arfet trois mole spree la date de
depOt de l'lnstrucent coneidere.

4) Tout instrument d'spprobation ou d'sdheslon
depose apr~8 18 date a laquelle ont ete priees toutes

lee meeuree necessalres pour qu'un amendement a la
presente Convention entre en vigueur, ou spree 18
date a laquelle 11 est juge, e~ vert~ de l'arti~le 18,

paragraphe 2, slines b), que toutes les acceptations
requlaee ont ete recueillies d~nB Ie cas dlun amen
dement adopte a l'unanlmlte, est considere coroma
s'appllquant au texte modlfie de la ~onvention.

ARTICLE 18

Amendemente

1) La presente Convention peut ~tre amendee sur
la proposition d'un Gouvernement contractant, selon
llune des procedures enonceee dans le present article.

2) Amendement par approbation unanime :

a) A la demande d'un Gouvernement contractant,
Ie texte de tout amendement qu'il propose dlapporter
a la presente Convention est communiqu~ par
IIOrganisation a tous les Gouvernements contractants,
pour examen en vue de son approbation unanime.

b) Tout amendement ainsi adopte entre en
vigueur douze mole apr~s la date de son approbation
par taus les Gouvernements contractants, a moina
que ceux-ci ne conviennent d'une date plue

rapprochee. Un Gouvernement contractant qui nla
pae notifie a l'Organisation son approbation ou
son reius de l'amendement dans un delsi de
vlngt-quatre mole a compter de 18 date ou
l'Organlsation Ie lui a communique, est repute
avoir approuve ledit amendement.

}) Amendement spree examen au sein de l'Organisstion

a) A la demande d'un Gouvernement contractant,
l'Organisation examine tout amendement a la presente
Convention qui eet pr~Bente par ce gouvernement.
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51 cat amendement est adopt6 a 1s maJorlt6 des
deux tiers dee Hembree pr6esnts et votante du
Comlt6 de la securlt6 maritime de 1IOrgan1sstlon,
l'amendement Bst communique a toue lee Membree
de l'Organisstlon et a tous les Gouvernements
contractanta 81x mo1e au moins avant qu'll ne
Boit examine par l'Ass8mblee de ItOrgan1e8tlon.

b) S'11 eet adopte a la majorite dee deux
tiers des Membree presents et votants de

l'Assemblee, l'amendement Bst communlqu6 par
l'Organ1e8tlon a tous 1se Gouvernements
contraotants pour acceptation.

c) Douze mols apr~B la date de 80n acceptation
par 1es deux tiers dee Gouvernements contractant.,
l'amendement entre en vigueur pour tous lea

Gouvsrnements contractante a l'exception de
ceux qui, avant Bon entr~e en vigueur, ont fait
une d~clarat1on aux termes de laquelle 11e ne

l'acceptent pas.

d) Au moment de l'adoption dlun amendement,

1'Assembl'e peut proposer, a 1a majorit~ dee deux
tiers dee Hembres pr~eent8 et votants, y comprie

lea deux tiers dee gouvernementa repr~eent~e au
Com1t~ de 1a e~curit~ maritime pr~8ente et votanta
a 1'Aeeembl~e, qulil Boit decide que celui-ci
rev~t une importance tells que tout Gouvernement
contractant qui fait une declaration en vertu de
l'alin~a a) oi-dessus et nlapprouve pas llamen­
dement dans un d~lai de douze moie apres eon
entr~e en vigueur cessera, a l' expiration de ce
delai, df&tre partie a ls presente Convention.
Une telle decision dolt recueillir llapprobatlon
pr~alable dee deux tiers dee Gouvernements
contractsnte.

e) Aucune dee dispositions du present para­
graphs n'empAche Ie Gouvernement contractant qui
a engage au euJet dlun amendement a la preesnte
Convention 1s procedure prevue dans ce paragraphe

d'adopter a tout moment toute autre prooedure qui
lui paraltra Bouhaitable en application du
paragraphe 2 au du paragraphs 4 du present
article.
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4) Amendement par une conference

a) Sur demande formulce par un Gouverncment
contractant et appuyee par un tiers au moine des
Gouvernements contractants, IIOrganisation
convoque une conference des gouvernements pour
examiner 1es amendemente a 1a presents Convention.

b) Tout amendement adopte par cette conference
a la majorite dee deux tiers dee Gouvernementa
contractants presents at votants eat communique
par 1lOrganis8tion a tous les Gouvernernents
contractanta pour acceptation.

c) Douze mois spree 1a date de 80n acceptatic ..

par lee deux tiera des Gouvernements contractan~8,

l'amendement entre en vlgueur pour tous lea Gouver­
nements contractante, a l'exceptlon de ceux qui,
avant 80n entree en vigueur, ant fait una decla­
ration aux termes de laquelle ils ne l'acceptent
pas.

d) Au moment de l'adoption d'un amendement,
una conference convoquee en vertu de l'a1in6a a)
cl-dee8uB peut decider, a la majorite des deux
tiers des Membres presents et votants, que
celui-ci rev@t una importance telle que tout
Gouvernement contractant qui fait una declaration
en vertu de l'alinea c) ci-dessus et n'approuve
pas l'amendement dans un delai de douze mots
compte de la date de son entree en vigueur,
cessera, a l'explratlon de ce delai, d'@tre
partie a 1a presente Convention.

5) L'Organieation In£orme le8 Gouvernemente
contractante de tout amendement qui entre en vlgueur
en vertu du present article, ainsi que de 18 date a
1aquel1e chacun de cae amendements prend effete

6) Toute acceptation ou declaration faite en
vertu du present article donne lieu au depOt d'un
instrument aupr~8 de l'Organisatlon, qui en informe
tous lee Gouvernemente contractants.



- 13 -

ARTICLE 19

D~nonclatlon

1) La pr6sente ConTention peut Itre denoDcee par
llun quelconque dee GouTernements contractante a tout
moment apr~8 l'explratlon d'une p6riode de clnq anB a
compter de la date a laquBlle 1& Convention entre en

vlgueur a l'egard de c~ gouvernement.

2) La denonclatlon sle!feetue par Ie depet d'un

instrument aupr~8 de 11 Organisation, qui tait connattre
catta denonclatlon et en communique la date de
reception a tous lee Butrea Gouvernements contractante.

3) La denonclatlon prend ertet un an apr~B 18
date a laquelle l'Organiaatlon en a re~u notification,
ou a I'expiration de toute autre periods plue longue
specifiee dane l'lnatrument de denonclatlon.

ARTICLE 20

Terrltolres

1) a) Lea Nations Untse, loraqu'elles sont respon­
sables de l'adminiatratlon d'un terrltoire, ou

tout Gouvernement contractant charg' d'aesurer
lee relations internationales d 1 un territo1re,

dolvent aUBsit8t que possible consulter les
autorlt's de ce territoire ou prendre des mesures
approprl'es pour a1eftorcer de lUi 'tendre llappli_

cation de 18 pr'sente Convention at peuvent, a
tout moment, d'clarer par notification ecrite
adrsssee a 1 1Organisation que 1a presents
Convention e1etend a ce territoire.

b) L' applicatlon de 1a presents Convention
est etendue au terrltoire deslgne dans 1& noti­
fication a partir de 1a date de r'ception de
ce11e-ci ou de tells autre date qui y est indiquee.

2) a) Les Nations Uniee ou tout Gouvernement

contractant qui ont fait une declaration en
vertu du paragraphe 1, alinea a), du present
article posterleurement a 1 1expiratlon d'un delat

de cinq ans compte de 1a date a laquelle
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l'application de la Convention a ete alnel
etendue a un terrltoire, peuvent declarer par

notification ecrite a l'Organlaatlon que Is
presente Convention cease de e'appliquer au

terrltoire deslgne dans la notification.

b) La Convention ceese de e'appllquer au
terrltolre designe dans ladite notification un
an spree 18 date de S8 reception par l'Organiastlon f

ou a l'expiration de toute autre periode plus
longue specifiee dans Is notification.

3) L'Organis8tion informe tous lea Gouvernemente
cantractants de toute extension de Is presente Convention
a un au des territoires en vertu du paragraphe 1 du
present article, ainsi que de toute cessation d'une
telle extension en verta du pRragraphe 2, en speclfiant
dane chaque cae la date a partir de laquel1e Is
presente Convention eat devenue ou cesse d'~tre

applicable.

ARTICLE 21

DepOt et enregistrement

1) La presente Convention sera depoaee aupres de
l'Organisation et Ie Secretaire general de l'Organisation

en adrelsera des copies certifieee conformea a tous lee
Gouvernemente e1gnatairea ainai qu'a tOUB les gouver­

nements qui y adherent.

2) Dea que la presente Convention entrera en vigueur,
Ban texte eera transmis par Ie Secretaire general de
1 'Organisation au Secretariat de 1 'Organisation des

Natione Uniea pour y ~tre enreg1stre et publie confor­

mement a llArt1cle 102 de 1a Charte des Nations Unies.

ARTICLE 22

Languee

La presente Convention est etablie en un Beul exemplaire

en languea fran~aise at anglaiae, les deux textea !a1sant
egalement f01. II en est fait dee traduct10ns o!!1cielles
en languea rusee et 8apagnole, qui seront deposeea avec
l'exemplaire original revatu des signatures.
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EN POI DE QUOI lee eou8s1gnes, ddment autor1S8a
a cet eftet par leura gouvernemente, ant appose
leur signature a 1s pr~Bente Convention,

~AIT a Londrea, oe v1ngt-tro1s juln
m11 neu! cent 801xante-neu!.
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ABlInE I

REGLBS POUR LE CALCUL DE LA JAUGE BRUTE
ET DE LA JAUGE HETTE DES NAVlRES

R~gle 1

G~n~raJ.1u.

1) La jauge d'un navlre comprend 18 jauge brute

at 1a jauge nette.

2) La jauge brute et 1a jauge nette Bont calcul~e.

contorm~aent aux dispositions des presentee reglee.

3) La jauge brute et 1s jauge natte des nouveaux
types d'englus dent les caracterletlqu8s de construction
Bont tellee que llapplication des presentee regles aeralt
aalalaee au condulrait a dee reeultats deralaonnables
Bont determineea par l'Admlniatratlon. Lorsqu'il en eet
ainel, cette derniere communique lee details relatifs a
18 methode utili see a l'Organle8tlon, qui lee diffuse a
titre lndicati! sux Gouvernemente contractante.

R~gl. 2

Definition des expressions utillsees dans
le8 Annexes

1) Pont superieur

Le pont superieur eet le pont complet le plus
'lev~, expose aux intemper1ee et a la mer, dont toutes
lee ouvertures s1tuees dane les parties exposees aux

lntemperles sont pourvues de d1spos1tite permanents
de termeture etanchee aax intemperies, et en dessou8

duquel toute! lea ouvertureB pratiqu'ea dana lea
Clancs du navire sont munles de dleposltits permanents
de termeture etanchee aax intemper1es. Dans les cas ou
1e pont superieur presente d88 decrochements, on prend
comme pont superieur la ligna de 1& partie inferieure
du pont expose aux 1ntemperi8e et Bon prolongement
parallelement a la partie Buperieure de ce pont.
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2) Oreux Bur qUille

a) Le creux Bur qui lIe eat la distance
verticale mesuree du desBuB de la quille a 1a
face inferieure du pont superieur au I1vet. Sur
lea naviree en bois ou de construction composite
cette distance eat meauree en partant de Itarete
In!er1eure de 1a rablure de quille. Loraque les
formes de 1a partie infer1eure du maitre couple
Bont creusee ou lorsqu'11 existe dee galbords

epaia, cette distance est meauree a partir du
point au Ie prolongement vers I'axe de 18 ligna
de 18 partie plate du fond coupe lea cotes de

la quille.

b) Sur un navire ayant une gouttiere arrandie,
Ie oraUI Bur quille ae meBure juequ'au point
d t lntersect10n des 11gn88 hora membree du pont et
du borde, prolongees comma s1 la gouttlere etait
de forme angulalre.

c) Lorsque Ie pont superieur presente dee
decrochemente et que la partie aurelevee de ee
pont se trouve au-dessua du point ou lIon doit
determiner Ie creux aur qUille, ee dernler est

me sure juaqu'a une ligne de reference prolongeant
la ligne de la partie inferieure du pont
parallelement a la partie 8urelevee.

3) Largeur

La largeur du navire eat la largeur maxlmale au
milieu du navire, mesuree hare membres pour lee
naviree a coque metallique et mesuree hora borde pour
lee naviree a coque non metallique.

4) Espacee fermes

Les espaces fermes sont tous les eepaces limitee
par la coque du navire, par des 0101eon8 fixes ou
mobiles, par dee ponts ou dee toitures d'abri, autres
que des tauds fixes au amov!bles. Aucune interruption
dans un pont nl aucune ouverture dans la coque du
navire, dans un pont, dans une toiture d1abri au dans
les 0101son8 d'un espace, pas plus que l'absence de
c10ison9, n1exempte un eepaee de l'lncluaion dans
les espacea fermes.
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5) Eapacea excluB

Nonobetant les dispositions du paragraphc 4 de
18 pr~8ente r~gle, les eepecee decrita sux alinesa a)

a e) du present paragraphe sont denommes eepacea excluB

et ne sont pas comprls dans Ie volume dee e8pace~ fermes.
Cependant tout eepeee ainsi d'fini qui rempl1t au moine
l'une des trois conditions Buivantee dolt etre ~ralte

comme sepsee ferme :

- l'espace est mUD! de bauquieres ou d'autrea

dleposttita permettant d'arrlmer du fret ou
dee provisions;

- 11 existe un dlepoeltif de fermeture des
ouvertures;

- la construction la1ss8 une p08s1bilite
quelconque de farmeture.

s) i) Lee 8apacea altuee a l'lnterieur

d'uDe construction en face dluDe ouverture
d'extremlte silant de pont a pont, exception

laite d'un bandeau ne depassant pas de pluB
de 25 mil1im~treB (un pouce) 1a hauteur des

barrota de pont contigus, et dont la largeur
est ~gale ou Bup~rieure a 90 pour cent de
la largeur du pont par Ie travers de l'ouver­

tureo Cette disposition doit etre appliquee
de mani~re a n'exclure des espaces fermes

que l'espace compris entre l'ouverture
proprement dite et une ligne paral1~le a
la ligne au au front on de l'ouverture,
tracee a une distance de cel1e-ci egale a
la moitie de la largeur du pont par Ie

travers de l'ouverture (figure 1, appendice 1).

a) ii) 51, en raison d'une disposition

quelconque, a l'exception de 1a convergence
du bord~ exterieur, la largeur de l'eepace
en question devient inferieure a 90 pour cent

de Is largeur du pont, on ne doit exelure
du volume dee espacee fermes que l'eepaee

comprie entre Ie plan de l'ouverture et una

ligna parall~le paasant par Ie point ou la

largeur de l'eapace devient egale ou inferieure
a 90 pour cent de la largeur du pont
(figures 2, 3 et 4, appendice 1).
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a) 111) Quand un intervalle completement
Quvert, abstraction faite des pavola au
garde-corps, separe deux 8spaces quelconqu8s
dont l'un au moins peut Atre exelu en
vertu dee allneas a) 1) et/eu 11), cetta
exclusion ne s'applique pas s1 la separation
entre lee deux espaC8a en question est
inferieure a la plus petite deml-1argeur
du pont au droit de ladlte e'paration
(figure. 5 et 6, appendice 1).

b) Lea 8apac8a aitues soue lea ponts eu
toitures d 1 abrl, ouverte a Is mer at aux
intemperles et n'ayant pas sur lea cOtes expos's
d'autree liens avec Ie corps du navire que lee
supports nec8ss81res a leur Bolidlte. Un garde­
corps au un pavola et un bandeau peuvent ~tre

installes, au encore des Bupports Bur Ie borde
du navirs, a condition que l'ouverture entre 1e
deeeUB du garde-corps au du payola et Ie bandeau n'alt
paa une hauteur Inr~rieure a 0,75 metre (2,5 p1eda),
au a un tiera de la hauteur de 1'espace cons1d~r',

a1 cette derniere valeur est Bup~rieure (figure 7,
appendice 1).

c) Lea espaces qui, dans une construction
allant d'un bord a l'autre, se trouvent directement
er face d'ouverturee 1aterales oppos~es ayant
une hauteur au moins egale a 0,75 metre (2,5 pieda)
ou a un tiers de 1a hauteur de la construction,
si cette derniere valeur est Bup~rieure. S l i1
n'existe d'ouverture que sur un seul cOte, l'espace
a exclure du volume des espaceB fermea eat lim1te
a l'espace interieur compris entre l'ouverture et
un maximum d'une dem1-largeur de pont au droit
de l'ouverture (figure 8, append ice 1).

d) Les espaces qui se trouvent imm~diatement

au-dessous d'une ouverture non couverte menag~e

dans Ie pont, a condition que cette ouverture
soit exposee aax intemperies et que l'espace non
comprie dans lee espacee fermes soit limite a
la surface de l'ouverture de pont (figure 9,
appendice 1).
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e) Les niches formees par les 010180n8
constituent lee limitea d'une construction,

expo8~e8 sux Intemp~ries et dent l'ouverture
e 1 etend de pont a pont, sans moyen de fermeture,
a condition que la largeur Int~rleure de la

niche ne Boit pae Buperieure a Is largeur de
llentree et que sa profondeur a l'interleur

de 18 construction De Boit pas Buperleure a
deux fols la largeur de I'entree (figure 10,
appendice 1).

6) Passager

Un passsger e'entend de toute personne autre que:

a) Ie capltaine et les membrea de I'equipage
eu autres personnee employees eu occup~e8 en
quelque qualite que oe 80it a berd d'un navire
pour les besoina de oe navire, et

b) les enfanta de moine dlun an~

7) Espaces a cargaison

Les eapaces a cargalson qui doivent @tre comprie
dane Ie calcul de la jauge nette sont lee eepaces

ferm~s qui Bont affectea au transport de marchandlses
destinees a ~tre decbargeee du navire a condition

que cee·espaces aient ete compris dans Ie calcul de
la jauge brute. Ces eapac8s a cargaison doivent ~tre

certifies comme tele par dee marquee de caractere

permanent, composees des lettrea CC (eale a cargaison)
qui doivent figurer en un endroit tel qu'elles soient
aisement vieiblee et avair au mains 10C ml1limetres
(4 pouees) de hauteur.

8) Etanche aax Intemperies

Un disposit1f est dit ~tsnch. sux intemp~rie8

10reque daDs toutes les conditions reneontrees en mer
i1 ne laisse pas peD~trer l'eau.

RegIe 3

Jauge brute

La jauge brute (GT) dlun navire est ealculee a
l'aide de la formule sulvante
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au V =volume total de tous lea espacea ferm~B

du navlre, exprim~ en m~treB cubes,

K, 0,2 + 0,02 log,oV (Xl peut Buesi etre obtenu
au moyen de 1a table donnee a l'appendlce 2).

R~gl. 4

Jauge nette

1) La jauge nett. (NT)
a l'alde de 1a formule

2
NT = K2Vc (~)

dane laquelle

d'un navlre eet calcul~e

2
a) Ie tacteur (~) ne doit pas etre

8up~rleur a 1;
2

b) Ie terme K2Vc (~) ne dolt pas @tre

1nr~rleur a 0,25 GT;

0) NT ne dolt pas etre inferieur a 0,30 GT,

et au V
o

• volume total dee eepaces a cargaiaon,

exprlme en m~treB cubes,

K2 ~ 0,2 + 0,02 log10Vc (K2 peut Busai etre obtenu
au moyen de la table donnee a llappendice 2),

K 1 25 GT + 10 000
3 ~ t 10 000 '

D a creux Bur quills au milieu du navlre, exprime
en metree, tel qu'll est definl par la

regIe 2-2),

d tirant d'eau here membree mesure au" milieu
du nav1re, exprime en metres, tel qulil eat
def1ni au paragraphe 2 de 1s presente reg1e,

N1 p nombre de paBBagers en cahinea ne contenant
pas plus de 8 couchettee,

N2 nombre de passagers aatres que ceux en cabinee
ne contenant pas plas de 8 coucnettes,

N1 + N2 p nombre total de pas sagers que 1e navire est
autorise a transporter d1apres 1es indications
!1gurant sur 1e cert1f1cat pour naviree a
passagers; loreque N1 + N2 est inferieur a 13,
on considere que N1 et N2 sont egaux a zero,

GT jauge brute du navire calculee coLformement

aux dispositions de 1a regle 3.
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2) Le tirant d'eau hare membres (d), dent 11
eet question au paragraphe 1 de la presente r~gle,

eat I'un des tlrants d'eau 8uivants :

a) pour lea navires auxquels a'applique la
Convention 1nternat1onale Bur lea 11gn88 de
charge en vigueur, Ie t1rant d'eau correspondent
a la ligne de charge d'ete (autre que lea lignea
de charge pour Ie transport de boia en pontee)

assignee conformement a ladite Convention;

b) pour les navirea a psssagere, Ie tirant
d'eau correspondant a la ligne de charge de
compartirnentage la plua elevee qUi eat assignee

conformcment a la Convention internationale pour
la aauvegarde de la vie humaine en mer en
vigueur OU, s'il y a lieu, a tout autre accord
international;

c) pour lee navirea qui ne sont pas vis~s

par la Convention internationale sur les lignee

de charge mais auxquels est aasign~ un franc-bord
en vertu des r~glements netionaux, Ie tirant d1eau
correapondent a la ligne de charge d'~te ainsi

aBsign~e;

d) pour lea navirea auxquels 11 nlest pas
asaign~ de franc-bord maia dont Ie tirant d1eau

eat limite en application dee r~glement6

nationaux , Ie tirant d'eau maximal autori6~;

e) pour lea autre a navires, 75 pour cent

du creux sur quille au milieu du navire tel
qu'll eet defini a la regle 2-2).

Rbgle 5

Modification de 18 jauge nette

1) Si lea caracterlatiques d'un navire, tellea

que V, Vc ' d, Nl ou N2 definies dans les regles 3 et 4
Bont modlfieea et a'il en resulte une augmentation de

la jauge nette d~terminee en vertu de 18 regIe 4, la

jauge natta du navire correapondant aux nouvelles
caract~ristlquea dolt ~tre flx~e et appliquee dana

les mel1leu~s d~lala.
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2) Un navlre dote de plusieure france-bords
aax termee dee al1nes8 a) et b) du paragraphe 2 de

1s r~gle 4 ne se verra a~trlbuer qU'une jauge nette
unique determinee contormement aux dispositions de

18 r~gle 4, catte jauge devant correspondre au tranc­
bord 8881gn4 approprle au type d'exploltatlon du
navire.

3) 51 lee caracterlstiques d'un navlre, tellee
que V, Ve , d, N, au N2 definiee dana lea reglea 3 et 4

Bont modifiees au 81 1e franc-bord 8ss1gne approprle
dont 11 eat question au paragraphe 2 de 1a preeente
r~gle est modltle a 1a Buite dlun changement dane 1e
type d'exploitation du navlre et que cette modification
entraine 18 diminution de 1a jauge nette determinee

en vertu des dispositions de 1a regle 4, 11 n'est pas
dellvre de nouveau certificat international de

jaugeage (1969) indiquant la nouvelle jauge ainsi
obtenue, avant l'expiration d'un delai de douze mois
a compter de la date a laquelle a ete de1ivre 1e
certificat en cours de validite; toutefois, 1a presente
disposition n1est pas applicable

a) s1 le navire change de pavilIon; ou

b) 8i le navire subit des transformations ou
dee modifications considerees comme importantee par
l'Administration, telles que la suppression d'une
superstructure entratnant la modification du

franc-bord asslgnej

c) aux navires a p8ssagers servant au transport
d'un grand nombre de passagers sane couchettee lore

de voyages de nature particull~re, tels que dee
p~lerinages.

R~gle 6

Calcul des volumes

1) Toue lee volumes compris dans Ie calcul de la

jauge brute et de ls jauge natte sont mesuree, quelles
que soient lee installations a'ieolation au autree
amenagementa, jusqu'a la face interieure du borde
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ou dee tOles d'entourage de structure dana Ie cas
des navlrea constrults en m~tal et juaqu1a 18 face
exterieure du borde ou juaqu'a la face interieure
des surfaces d'entourage de structure dans Ie cas
des nsvlree conatrulte en un autre materlau.

2) Le volume des appendices Bat comprla dane
Ie volume total.

3) La volume dee 8epaC8a ouverts a la mer
peut @tre exclu du volume total.

Rbgle 7

Meaurage at esleul

1) Toutea lee meaures utillaeee dans Ie 081eul
des volumes Bont prieBe juaqu'au centim~tre ou
au 1/20 de pied Ie plue proche.

2) Lee volumes sont calculee aelon des
methodes unlveraellement adm!see pour l'sapace
conaldere at avec une precision jugee acceptable
par l'Admlnlatration.

3) L8 esleul sera Buffiaamment detaille pour
qu l 1l pu1see ~tre ver1f1e sane diff1culte.
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APPENOICI! 1

FI.URe$ MeNTlONMeE5 A LA R&~"£ 2:, PARAGRAf»HE 5)
OANS I.E! FUiluR.ES Ch"P~ES: 0:- E5PAC'E eXCL,U

C : eSPACE FEIlMi

1 ;I ESPACIi A COfrllSIOEI2fR: COMME

E~PACE FEIlME

L.£S I'ARTIE! HACHuRie9 oo''I''.-.T ljqf COMl"fllSES t».NS us £SPA,CfS ~~JtM'$.

Be L..AStaeUR I'u PONT PM Le TV\\I~RS Dt l' ()U\lERT~I!'.

POUR; I..!S NAVIR.£S AYANT UNi ;OUTTI!Re ARRONOJe.; LA 1."A.4IiU~

EST Ml5U~iE COMME L'INDIQ.UE LA FIQURf 11.
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APP2::llDrCE 2

GOEl"FICI:~NTS K1 ET K2 DES HEGLJo~S 3 ET 4 1)

V ou Vc '" Volume en tnetreacubel5

v ou Vc K1 ou K2 V au Vo K1 00. K2 V au Vo K1 au K" V ou V Kl 00. K2c

10 0,2200 45 000 0,2931 330 000 0,3104 670 000 0,3165
20 0,2260 50 000 0,2940 340 000 0,3106 680 000 0,3166
30 0,2295 55 000 0,2948 350 000 0,3109 690 000 0,3168
40 0,2320 60 000 0,2956 360 000 0,3111 700 000 0,3169
50 0,2340 65 000 0,2963 370 000 0,3114 710 000 0,3170
60 0,2356 70 000 0,2969 380 000 0,3116 720 000 0,3171
70 0,2369 75 000 0,2975 390 000 0,3118 730 000 0,3173
80 0,2381 80 000 0,2981 400 000 0,3120 740 000 0,3174
90 0,2391 85 000 0,2986 410 000 0,3123 750 000 0,3175 :

100 0,2400 90 000 0,2991 420 000 0,3125 760 000 0,"
200 0,2460 95 000 0,2996 430 000 0,'127 770 000 0,3
300 0,2495 100 000 0,3000 440 000 0,3129 780 000 0,3178
400 0,2520 110 000 0,3008 450 000 0,3131 790 000 0,3180
500 0,2540 120 000 0,3016 460 000 0,3133 800 000 0,3181
600 0,2556 130 000 0,3023 470 000 0,3134 810 000 0,3182
700 0,2569 140 000 0,3029 480 000 0,3136 820 000 0,3183
800 0,2581 150 000 0,3035 490 000 0,3 138 830 000 0,3184
900 0,2591 160 000 0,3041 500 000 0,3140 840 000 0,3 185

1 000 0,2600 170 000 0,3046 510 000 0,3142 650 000 0,3186
2 000 0,2660 180 000 0.3051 520 000 0,3143 860 000 0,3187
3 000 0,2695 190 000 0,3056 530 000 0,3145 870 000 0,3188
4 000 0,2720 200 000 0,3060 540 000 0,3146 880 000 0,3189
5 000 0,2740 210 000 0,3064 550 000 0,3148 8g0 000 0,3190
6 000 0,2756 220 000 0,3068 560 000 0,3150 900 000 0,3191
7 000 0,2769 230 000 0,3072 570 000 0,3151 910 000 0,3192
8 000 0,2781 240 000 0,3076 580 000 0,3153 920 000 0,3193
9 000 0,2791 250 000 0,3080 590 000 0,3154 930 000 0.3194

10 000 0,2800 260 000 0,3083 600 000 0,3156 940 000 0,3195
15 000 0,2835 270 000 0.3086 610 000 0,3157 950 000 0,3196
20 000 0,2860 280 000 0,3089 620 000 0,3158 960 000 0.3196
25 000 0,2880 290 000 0,3092 630 000 0,3160 970 000 0,3197
30 000 0.2895 300 000 0,3095 640 000 0,3161 980 000 0,3198
35 000 0,2909 310 000 0.3098 650 000 0.3163 990 000 0.3199
40 000 0,2920 320 000 0,3101 660 000 0,3164 1 000 000 0,3200

Les coefficients Kl ou K2 , pour les valeurs intermediaires de V ou de Vc '

Bont obtenue par interpolation lineaire.
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CEIlT171C"", umwrIOW. DB J,UCUCE D&S H4VIllE5 (1969)

(Cachet ottioiel)

De11,"", en TUtu d.. diapoaitloaa de 1& CODTeDtion international. de 1969 sur Ie
jaus-as- d•• DaTtr.., au DCa du GDUYern...nt de ••••••••••••••••••••••••••••••••

(n~ otrioiel oosplet du ~)
pour laquel 1& ConTention ••t entr6e en Tigueur 1••••••••••••••••••••••••••19 ••
par

BOll du naYire 1tuMTo ou l.ttree Port d'attaohe Date-
dsnal'tiqu••

* Date a Iaquelle 1. quill. du naTlre .. It1 :poe'. ou" I.queUe 1_ nay!re s'eet
trond dana un ''tat d' anncement equivalent (artiole 2-6) ou date a laqueUe 1.
D&Yln .. Bubi dee tramromatiorw ou modi!icaUona important•• (artiole 3, 2) b»,
••lon qu'!l oODTient.

DIKEISIOKS PRI!CIP~LBS

Longu.eur (artic1e 2-8) L&rpur (..010 2-3) Creux 8Ur quill. au milieu du
Davin juaqu I au pont superieur
(regIe 2-2)

JiUG!S DU NAVIRE

JJ.U!lE Imtl'1'B

JiUCE Imr!E

':::1 e'it. ecrt1.fi' qu. lea jaugea du naT1n ont ete calculeea eontormn.ent aWl: dispo­
aitiono de 1.. ConYention international. d. 1969 llur 1. jaupage dell naviree.

~livr&aLe•••••••••••••••19..••
(il~·d;·d,ii~~;·d~·~;~lrl~t) (date de delivranoe)

...............................................
(llignature d. l'agent ,ui d6Uvre Ie certitioat)

at ou
(cachet de l'autorite qui deliYre Ie certificat)

5i Ie certificat .et aigne, ajouter la mention auivante I

Je llou..igni certifie Un dbant habUit. par ledH Gouvernement a delivrer 1ll
prellent certifioat.

··········(;l~i~)··········
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ESPACES INCLUS DANS LA JADGE

JAOGE BRUTE JADe!: lIE'I"l'E

ROil de I' eapac. Emplac.ent 1.0""",,= 110m de l' ••pace .F.aplaceaent ~=

SOQ8-pont - -

HOMBRE DE PASSAGERS (R~gle 4-1)
Hombre de pas.agar. en cabine. ne contenant
pas plus de 8 ooucbettee ..................
HOlllbre de p&s8a.gera autree que Ceu% en
cabinee ne oontenant pas plua de 8
couchettee ................................

ESPACES EXCLUs (RegIe 2-5) TIlUJtI' D'EAO BORS MDmRES (RegIe 4-2)

~u.r d'un udri8qu8 (*) 188 .spaces
cit'. oi-deseUA qui comprennent aimulta-
n'lIent d••••pAc" ferm's et du _space_
8xclua

Date .t lieu du jauaeage initial. •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

Dat••t lieu du dernier rejaugeage •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

OBSU!:fATIOIS ,
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Document 2

iUlCOl'h'1ANDATIONS

La Conferenoe a adopte lea recomwandatlons ci-spree

Reoommandat1on 1

A robation de 18 Convention internationals de 1 6
sur e J8ugeage dee navirea

La ~onference £ecommande que lea gouverne~ent8

approuvent dee que possible 18 Convention internationale
de 1969 sur 1e jaugeage des navirea.

Recommandation 2

Utilisation de Is jaue8 brute
at de la jauge natta

La Conference recowmande que la jauge brute at la
jauge nette, determinees conformeruent aux dispositions
de 1a Convention internationale de 1~69 sur Ie jaugeage
des navirea, scient priess COmili8 parametr~8 lorsqu'il

eat question de jauge brute at de jauge natta dans

dee conventions, 101s at reglements, at servent Buasi

~e base aux dormesa atatistiques relatives aux dimensions
!lars tout au a la capacite d'utilisation des uaviree de
comwerce. Reconnaieeant, en outre, que le passag~ dee

systemea existants de jaugeage au nouveau aystewe prevu
daua la Convention devrai t avoir Ie luoins d' l:l1'fets
possible sur l'econooie du commerce maritime et des
operations portuaires, la ~onrerence recowmande que

les Gouvernements contractanta, lea autoritea portuairea
et to us lee autree services qui utilisent la jau6e des
navirea dane l'aeeiette des droite et taxes, prennent
en consideration la nature du pa..l:ametre qUl. conviendra
Ie mieux a leurs 1'ina respectives, coc~te teuu Uea
m6thodss qu'ils utiliasnt actuellement.
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Recommandation 3

Interpr~tat1an uniforme dee d~f1nlt1onB

La Conference, reconnaisesnt que lea definitions
de certaines expressions telles que "longueur",

"largeur", "pssssgere" et "etanche sux lntemper1ea",
utilleeee dana Is Convention internationale de 1969
Bur 1e jaugeage dee nav1rsa, Bont 1dentlquee A cellee
qui f1gurent dana d'autree conventions dent

l'Organlaation intergouvernementale consultative de
la navigation maritime est deposltaire, recommande
sux Gouvernemente contractanta de a'assurer que lee
definitions identiques d'expresaione utl1ieees dane ce~

conventions reyoivent une interpretation uniforme et
constante.





Certified true copy of the Final Act of the International
Conference on Tonnage Measurement, done at London on
23 June 1969, the original of which is deposited with the
Inter-Governmental Maritime Organization.

Copie certifh~e conforme de I'Acte final de la Conference
internationale sur Ie jaugeage des navires, en date, a
Londres, du 23 juin 1969, dont I'original a ete depose
aupres de l'Organisation intergouvernementale consultative
de la navigation maritime.

For the Secretary-General of the Inter-Governmental
Maritime Consultative Organization:

Pour Ie Secretaire general de l'Organisation inter­
gouvernementale consultative de la navigation maritime:

London,

Londres, Ie




